
L

/

A prágai kormány 
két törvénytervezetet terjeszt
a parlament eSé a nemzeti

ségi kérdésben
HenleiM kijelentette, hogy a szudéta-néinet törekvéseknek semmi 
közük nincs a Németország és Csehszlovákia közötti hatalmi 
harchoz —  A felvidéki magyarság nem ismeri el képviselőinek 
a Hodzsa miniszterelnöknél megjelent, cseh kormánytöredékhez 

tartozó magyarszármazásu képviselőket
(PRÁGA, június 16) A csehszlovák kormány és a szudéta-német párt vezetői közölt to

vább folynak a tárgyalások. Prágában bizonyosra veszik, hogy a mostani megbeszélések 
eredményre is vezetnek. Hodzsa miniszterelnök a szerda esti prágai m jr -zte-tanáesoo már 
be is jelenteste, hogy a csehszlovák képviselőház julius 15-én fog foglalkozni a nemzetiségi 
kérdéssel. A prágai kormány két törvénytervezetet terjeszt elő. Az első a kisebbségi nyel
vek használatának jogaira vonatkozik, a második törvényjavaslat pedig a szndéta-némotek 
emlékiratában foglalt pontok alapján készül el és az önrendelkezési joggal kapcsolatos 
kérdéseket foglalja magában. Az első tervezet megszavazásához a szavazatok három
ötöde, a második, alkotmánymódositó intézkedéseket tartalmazó tervezet elfogadásához 
pedig a szavazatok kétharmada szükséges.

A németekkel folytatott tárgyalásokkal párhuzamosan megkezdődtek a megbeszélések 
Hodzsa miniszterelnök és a csehszlovákiai magyarság képviselői között is. A németekkel 
és a magyarokkal folytatott tárgyalások közben Hodzsa kihallgatáson volt Benes köztár
sasági elnöknél.

A csehszlovákiai szociáldemokrata pártok,a cseh és a német szociáldemokraták ugyan
csak tárgyaltak egymással. A két párt közös szociáldemokrata alapon foglalkozott a leg- 
időbbi eseményekkel és a tárgyalások közös álláspont létesítésére vonatkoznak.

nÁ szudéfa-némefek helyzete nem Csehszlovákia kelügye"
B é n ié in  Konrád, a szudéta-németek vezére I 

nyilatkozott a helyzetről az „ E v e n in g  S t a n d a r d J 
cimü angol lapnak. A szudéta-németek követelé
seiket tárgyalások utján akarják elfogadtatni, — 
mondotta Henlein — és egy ilyen kérdés, mint 
amilyen a szudéta-németek helyzete, nem marad 
hat megoldatlanul, annál is inkább, mert ez n em  
csa k  C se h sz lo v á k ia  b e lü g y e , h a n e m  m a  m á r  az 
egész v i lá g o t  é rd e k lő  ké rd é s . Komoly okom van 
annak feltételezésére, — folytatta, — hogy a 
prágai megbeszélések sikertelensége esetén a hely
zet megoldása érdekében a nyugati hatalmak kez
deményezéssel lépnek föl.

Henlein hangoztatta végül, hogy a s zu d é la -  
n c m e te k  tö re k v é se in e k  s e m m i kö ze  s in c s  a N é m e t
o rszá g  és C seh sz lo vá k ia  k ö z ö t t i  h a ta lm i h a rch o z , 
kétségtelen azonban, hogy Berlin és Prága viszo
nyát a szudéta-német kérdés megoldása kedvezően 
befolyásolhatja.

Kedvezőf’enül alakúit Csehszlovákia 
gazdasági és pénzügyi helyzete
Prágai jelentés szerint a bizonytalan poli

tikai helyzet a csehszlovákiai gazdasági és pénz
ügyi helyzetet is nagymértékben befolyásolta. A  
p é n z fo rg a lo m  k é tm il l ió  c se h k o ro n á v a l e m e lk e d ő it, 
a m o z g ó s ítá s t  k ö v e tő  n a p o k  u tá n  s z á m ta la n  b a n k 
b e té te t  v e t te k  k i.

A z  á lla m p é n z tá r  fü g g ő  adóssága i a t i z e n k é t -  
m ü l iá r d  c se h k o ro n á t is  m e g h a a d já k .

Mértékadó körök szerint, a pénzügyi nehézségek 
még a nemzetvédelmi célra folyó gyűjtés után sem'®

szűnnek meg, jóllehet a gyűjtéstől ötszázmillió 
csehkoronát remélnek. Szó van arról, hogy az ál
lam a fogyasztási adót emelni fogja. C seh sz lo vá 
k ia  á llí tó la g  k ü l fö ld i  kö lc sö n  fe lv é te lé r e  készü l.

A szlovensakói magyarság körében nagy és 
általánc* meglepetést keltett, hogy H o d zsa , a 
cseh kormány-koalícióhoz tartozó magyar szárma
zású C söm ör, S c h u l tz  és S tu n d a  képviselőkkel 
kezdett tárgyalásokat. P á r  a z e m l í t e t t  k é p v is e lő k  
m a g y a r  s zá rm a zá sú a k , B e n e s  cseh  n e m ze ti-s zo 
c ia lis ta  l is tá já n  és a cseh  s zo c iá ld e m o k ra tá k  l i s tá 
já n  k e r ü l te k  be a p a r la m e n tb e  és a f e lv id é k i  m a 
g ya rsá g  sohasem  te k in te t te  ő k e t  ig a z i k é p v is e 
lő in e k .

A „Daily Héráid" elismeréssel ir 
Csehszlovákia magatartásáról

A „ D a ily  B e r a ld “ cimü londoni lap hosszabb 
cikkben foglalkozik a középeurópai helyzettel. A 
lap méltatja Csehszlovákiának a legutóbbi hetek
ben tanúsított magatartását, amellyel a legna
gyobb mértékben hozzájárul a béke fennmaradá
sához.

„Németország hidegvérrel fogadja 
a csehek kihívásait"

(B e r l in , junius 16.) A D e u tsc h e  D ip lo m a - 
t is c h e  P o litisc lie  K o r r e z p o n d e n z  cimü félhivatalos 
német lap legutóbbi számában D a la d ie r  francia 
miniszterelnök legutóbbi külpolitikai nyilatkoza- 

I taival foglalkozik. — Németország. írja a ber

lini lap, te l je s  h id e g v é r r e l  és fe g y e lm e z e tts é g g e l  
fo g a d ja  a c seh ek  k ih ív á s a i t  s  a s z u r o n y o k k a l, v a 
la m in t  a  r e p ü lő g é p e k k e l va ló  fe n y e g e tő z é s t . Na
gyon hasznos lett volna, ha a francia sajtóból 
azonnal és idejében érkezett intelem utján kikü
szöböltek volna minden, a nemzetközi légkört 
nyugtalanító hangoskodást.

Daladier visszautasítja azt az állítást, hogy 
a francia kormányra nyomást gyakoroltak volna. 
Ezért, — írja a német lap — el lehet várni, hogy 
most már a Spanyol országba irányuló fegyver- 
szállítás ellenőrzéséről szóló angol terv gyakor
lati keresztülvitelét is elfogadják, a határokat le
zárják, az önkénteseket visszavonják és mindkét 
fél hadviselői jogát elismerjék, ezzel is bizonyít
va, hogy megszűnik a spanyolokra gyakorolt bol
sevista nyomás és a spanyol nép maga rendelkez
hetik sorsáról. A Daladier által képviselt tétel, 
hogy senki sem jogosult más nép belső nézetelté
réseiben magát döntőbíróvá megtenni, alkalmas 
zsinórmérték annak megállapítására, hogy hol 
kezdődnek egyes országok nemzeti érdekeinek hatá 
rai, egyúttal azonban azt a felismerést is maguk 
után kell vonniok, hogy a nemzetközi együttmű
ködés szelleme nem fecsérelődhetik el a világ
szemléleti elszigetelődésben, vagy az ideológiai 
próbálkozásokban.

Hodzsa fogadta a német szociál
demokrata párt e'nökét

(P rá g a , junius 16.) H o d zsa  csehszlovák mi
niszterelnök csütörtökön fogadta J á k s c h o t, a 
csehszlovákiai német szociáldemokrata pánt elnö
két. A megbeszélésen a csehszlovák kormány es a 
nemzetiségek tárgyalásairól volt szó.

Horogkereszies zászló 
egy ötvenméteres gyárksményen
(P rá g a , junius 16.) A csehszlovákiai D e u tsc h  

L ia b a tb a n  az egyik gyár ötven méter magas ké
ményére eddig még ismeretlen egyén h a tm é te re s  
h o ro g k e re sz te s  lo b o g ó t t ű z ö t t  k i .  A  vakmerő em
ber kiszedte a kémény oldalában elhelyezett vas- 
folcokat, hogy a zászló eltávolítása egyelőre nem 
lehetséges.

S ú l y o s  v i s z á l y  
R o o s e v e lt  e ln ö k  é s  az a m e r ik a i  
t ö r v é n y h o z á s  k ö z ö t t

(W a s h in g to n , junius 16. Az amerikai képvi
selőház nemrégiben törvényt szavazott meg, 
amellyel meghosszabbította a szövetségi földhitel
kötvények beváltási határidejét. R o o se v e lt e ln ö k  
a je le n le g i  tö r v é n y h o z á s i  id ő sza k  a la t t  m o s t  elő
szö r  é lt t i l ta k o z á s i  jo g á v a l  s kö zö lte , h o g y  a tö r 
v é n y t  n e m  s z e n te s í t i . így a javaslat ismét a par
lament elé került, az pedig kétszáznyolcvamnégy 
szavazattal nyolcvanhét ellenében ú jb ó l  m eg sza 
v a z ta  és legközelebb a szenátus fogja másodszor 
tárgyalni.

J o h n s o n  tábornok, amerikai államtitkár, szer
dán újságírók előtt hangoztatta, f e l té t le n ü l  
s zü k s é g e s n e k  lá t ja ,  h o g y  a z  a m e r ik a i h a d fe ls ze re 
lé s i ü ze m e k  te lje s  e rő v e l d o lg o zza n a k  és minden 
anyagot készítsenek elő, úgy, hogy a m eg levő  
h a d ia n y a g  e leg en d ő  le g y e n  e g y  h a t h ó n a p ig  ta r tó  
h á b o rú s  id ő sza k ra . Politkai körök szerint, a tá
bornok kijelentése mutatja, hogy Amerika a leg
nagyobb határozottsággal felkészül álláspontjá
nak megvédésére.
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KözeS n e g y v e n m i l l i ó  fe j  k á r  
fedezetére rendeltek el zárlatot 

Dandea Emil v a g y o n á r a
D a n d e a  a  f e l e l ő s s é g  e g y r é s z é t  a  f ő ü g y é s z r e  

és fő szá tn vevö re  h á r í t ja
(T ú rg m m u re tf, jtmius 16.) Két hónappal ez- 

rfBtt U rsica  Dumitru városi főszámvevő ellen 
naegiiKhát a Wmvádi eljárás. A belügyminiszté- 
riom A v r a m  belügyi veaérMiigyelőt lcöldte ki 
TSiqgazniixrê re, hogy a városháza ügykezelését 
MM vizsgálja. Avram vezérfelügyelő nemcsak a 
f&tzámvevö ügyében ejte tte  meg a vizsgálatot, ha
n e m  m egv iz sg á lta  a  időközi bizottság
id e jé r e  esd  ügyeket is. Már a vizsgálat lefolytatá
sikor hírek terjedek el arról, hogy a vezérfel
ügyelő megállapításai alapján vizsgálat indul 
Dandea Emil dr. ellen is. i 'r/

Elrendelték a bűnügyi zárlatot
A jól értesültek nem tévedtek. Avram vezér

felügyelő megállapításai nemcsak a belügyim* * 
nisztériumhoz jutottak el, hanem a tárgumure$i 
törvényszék ügyészségéihez is.

Szerdán délelőtt robbant ki Tárgumuresj 
nagy szenzációja:

a  v iz s g á ló b ír ó  476— 1938 s zá m ú  v é g zé sé v e l b ű n 
ü g y i  z á r la to t  r e n d e l t  e l D a n d e a  d r . v a g y o n á r a  
s e g y b e n  a v á ro s  ü g y e in e k  v i te lé n é l  ta p a s z ta l t  
sza b á ly ta la n sá g  ok m ia t t  m e g in d í to t ta  e llene  a 
b ű n ü g y i  e ljá rá s t.

A vizsgálóbíró végzése, kiszivárgott hírek 
szerint, négy vádpontot sorakoztat fel Dandea 
dr. ellen.

Négy vádpont
A' vádpontok érdemi része a református egy

ház malmai körül folyt kártérítési perelne vonat
kozik. A város, hogy a hatalmas kártérítési össze
gek elől szabaduljon, 10 m illió 600 ezer le jé r t 
m egvette az egyház malmait. Ezenkívül a nagyob
bik malom bérlői, a Schwartz és Schettel örökösök 
is hatalmas összegű kártérítési pert indítottak a 
város ellen, ugyancsak amiatt, hogy Dandea ti- 
aenegy éve elvette az egyházi malmokat megillető 
ingyenes villanyáramot.

(Tg.-Mures, június 16.) A Reghinul Sa- 
sesci lutheránus temetőben ismeretlen tette
sek hosszabb idő óta fosztogatják a sírbolto
kat. Messzi er Adolf temetőőr feljelentést 
adott, be a rendőrséghez s a temető fosztoga
tók ellen nyomozást indítottak. Megállapilot- 
ták, hogy a tettesek feltörték a koporsókat, a 
halottakat levetkőztették) ruháikat és az eset
leg velük eltemetett, ékszereket magukkal vit
ték.

Több esetben szétroncsolták a halottak ko-

Hifler Bécnben személyesen 
oldja mcc; a z  őszi r A le nemzeti-
s z o c ia l is ta  s z e r v e z e te k  k e b e lé 

ib e n  feS m eriíS t e l l e n t é t e k e t
( P á r i s ,  junius 16.) A , ,L e  F ig a r o “ eimü párisi 

lap úgy tudja, hogy H i t le r  kancellár pénteken Becsbe 
érkezik a bécsi színházi hét megnyitó ünnepségeire. 
H i t le r  kancellár h é t-h á r o m  n a p ig  m a r a d  B e c sb e n  s ez 
alatt az idő alatt — a francia lap szerint — sz e m é 
ly e s e n  fo g ja  m e g o ld a n i a z o k a t  a z  e l le n té te k e t ,  a m e ly e k  
a z  o s z tr á k  n e m z e t i  s zo c ia lis ta  s z e r v e z e te k  k e b e lé b e n  
f e lm e r ü l te k ,

K ü lön ös b o m b a m erén y le t egy  
k e le tg a lic ia i fa lu c sk a  p iacán

( V a r s ó ,  junius 16.) E _,jnös eset tartja izga
lomban a keletgaliciai U w ie z  falu lakosait.

Az elmúlt éjszaka folyamán ismeretlen tettesek 
felásták a piac egyik részét s a kiásott földből egy 
dombot alakítottak, amelyre egy táblán a következő

Azzal is vádolja a vizsgálóbírói végzés Dan- 
deát, hogy

tö r v é n y te le n ü l  v e t t  f e l  p é n z e k e t  a  vá ro s  p é n z 
tá rá b ó l

s végül a város és a Solidaritatea  szövetkezet 
kapcsolataiból eredt kiadásokért is Dandeát teszi 
felelőssé.

A vizsgálóbírói végzés megállapításai szerint 
39  m il l ió  670  eze r  le j  k á r  é r te  a  v á ro s t. A  
b ű n ü g y i  z á r la to t  is  e n n e k  a z  ö sszeg n ek  e re jé ig  
r e n d e lté k  el D a n d e a  v a g y o n á ra .

A K e lé t i  Ú jsá g  tárgumuresi munkatársának 
alkalma nyílt, hogy Dandea dr. álláspontját is 
megismerje az ellene emelt súlyos vád tekinte
tében.

Mit mond Dandea?
Dandea álláspontja a várost ért hatalmas 

károkkal kapcsolatban rendkívül érdekes.
Szerinte, — ha a várost valóban érte is volna 

károsodás, — nem lehet őt egyedül felelősségre 
vonni. A  f e l e lő s s é g  e g y  r é s z é t  D a n d e a  N e s i o r  
J u s t i n  d r .  v á r o s i  t i s z t i  f ő ü g y é s z r e  é s  R o s u  T r a i a n  
f ő s z á m v e v ő r e  h á r í t j a ,  még pedig azért, mert Nes- 
tor dr. jogi előadója volt a fentemlitett ügyeknek 
s állásfoglalása döntő fontosságú volt, Rosu fő
számvevő pedig nem tett idejében jelentést, hanem 
csak hónapok múlva, a város kárairól. Álláspontja 
szerint a bűnügyi zárlatot nemcsak az ő, amúgy* 
sem számottevő vagyonára kell kiterjeszteni, ha
nem Nestor dr és Rosu főszámvevő vagyonára is.

Az ügy egyelőre a vizsgálat stádiumában van 
s így annak részlétei még nem közölhetők a nyil
vánossággal.

Tárgumuresen DSidea dr. vád alá helyezése
és a vagyonára elrendelt bűnügyi zárlat óriási 
feltűnést keltett s az egész város lakossága, nem
zetiségi különbségre való tekintet nélkül feszült 
figyelemmel várja a vizsgálat, további fejlemé
nyeit.

ponyáját, hogv az aranyágakhoz 1= hozzá
jussanak.

Az ügyben most letartóztatták F a ' a t i  
József Ideci de Susu községbeli cigánvt és há
rom társát s átadták a tg.-muresi rendőrség
nek. A hatóságok hivatalos felvilágosítást, a 
nyomozás érdekében nem adnak ki. de hir 
szerint vizsgálatot indítanak annak megálta- 
oitására, h .gv  t,g.~muresi ékszerészek nem 
vásároltak-e a rablott arany holmiból.

felírást Helyezték el: „H alállal bűnhődik m indenki, ciki 
e z t  a  d o m b o t s z é tb o n t ja ,"

A  városi hatóságok másnap reggel több munkás
nak utasítást adtak, hogy a dombot bontsák szét. Alig 
dolgoztak a munkások néhány percet, amikor a  d o m b  
b e ls e jé b e  r e j t e t t  b o m b a  h a ta lm a s  d ö rre n é ssá l fe l r o b 
b a n t  és n é g y  m u n k á s t  s ú ly o s a n  m e g s e b e s íte t t . A mun
kásokat súlyos állapotban kórházba szállították A 
rendőrség nyomozást indított a csaknem emberhalállal 
járó különös merénylet tetteseinek kézrekeritésére.

Betiltották ideiglenesen az „Ordinea" 
és a „Lumea Románeascá” cimii lapok 

megjelenését
( B u c w r e s t i , junius 16.) A cenzúra rendel

kezéseinek megszegéséért az „O r d in e a “ című 
lap legutóbbi számát elkobozták s a belügymi
nisztérium a  la p  m e g je le n é s é t  t i z e n ö t  n a p r a  
f e l f ü g g e s z t e t t e .  Ugyancsak: a belügyminiszté
rium célzatos hírek terjesztéséért ö t  n a p r a  
b e t i l t o t t a  a  „ L u m e a  R o m á n e a s c a “ p im ü  la p  
m egjelenését.

I Eredeti közlemény.
Remélem, ismét egészséges leszek... 

Zobay Kristóf, Cenei, (Jud. Timis-Toron- 
tal) következő rendkívül érdekes tartalmú le
velet küldi nekünk:

>,... értesítem Önöket, hogy az első üveg 
Gastro D. elhasználása után, évek sora óta 
kínzó gyomorgöreseim el-elmaradoznak, szí
veskedjenek azonnal utánvéttel címemre még 
3 üveg Gastro D.-t küldeni, remélem, hogy a 
kúra után Ismét egészséges leszek. Közsé
günkből nagyon sokan gyógyultak meg és 
áldják Önöket kitűnő gyógyszerükért és még 
nagyon sokan vannak, akik még rendelni fog
nak, mert aki csak használja, az már rokonai, 
ismerősei között, tovább ajánlja. Én. is kérem 
ezúttal, hogy alábbi ismerősöm címére: 
Schuld "Josef Cenei- ugyancsak 3 üveggel 
küldeni sziveskedjenek...“

Hasonló hála- és köszönőlevelek tömege
sen bizonyítják, hogy a Gastro D. gyógyszer 
ma már a gyomorbetegek közkincsévé vált. 
Orvosok is ajánlják.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 
135 lej mtánvét mellett C s á s z á r  E. gyógy
szertárában Bucuresti, Calea Victoriei 124.

A TÖBBSÉGI SAJTÓ HANGJA
C U B E N T U L :  E g y r e  s z a p o r o d n a k  a  ♦ ö r v é n y r e n -  

l e l e t e k  s  l e g t ö b b  k ö z ü l ü k  a z  e l l e n ő r z é s  c é l j á t  s z o l
g á l j a .  E d d i g  I s  h o z t a k  t ö r v é n y e k e t ,  a m e l y e k  s z a 
b á l y o z t á k  a z  a d ó z á s t  i s k o l á k ,  u t a k  é p í t é s é r ő l  I n 
t é z k e d t e k  s  r e n d e z t é k  a  k ü lö n b ö z ő  á l l a m i  m u n k á 
k a t ,  d e  n e m  v o l t  o l y a n  t ö r v é n y ,  a m e l y  s z á m o n k é r j e  
s  m e g k é r d e z z e :  m i r e  m e n n y i t  k ö l t ö t t ü n k ?  N e m
v o l t  t ö r v é n y ,  a m e l y  s z á m o n k é r j e :  m e n n y i t  f e k t e t 
t ü n k  b e  o l y a n  m u n k á l a t o k b a ,  a m e l y e k  s o h a s e m  f e 
j e z ő d t e k  b e ,  b á r  m e g v a l ó s í t á s u k  f o n t o s  é r d e k  l e t t  
v o ln a .  S z á m o s  p é l d á i  s o r o l h a t u n k  f e l  e r r e .

M i n d e n  j ő  v o l t ,  d e  m é g  h i á n y z o t t  v a l a m i :  e l l e n 
ő r z é s e  a n n a k ,  h o g y  m l  t ö r t é n i k  a  p o l g á r  p é n z é v e l ,  
s z á m a d á s  a z  o r s z á g  n y i l v á n o s s á g a  e lő t t .

*
T T M P tT L : C i k k s o r o z a t b a n  f o g l a l k o z t u n k  a

t r a n s z i l v á n l a l  r o m á n  f i a t a l s á g  h e ly z e t é v e l  é s  t ö b b 
s z ö r  k i m u t a t t u k  m á r ,  h o g y  —  s o k  a z  u t á n p ó t l á s .  
A  f a l u  e g y r e  t ö b b  v é g z e t t  f i a t a l t  t e r m e l  é s  m a  
m á r  a  f a l v a k b ó l  k i k e r ü l ő  k ö z é p i s k o l á t  v é g z e t t  i f 
j a k n a k  k ö r ü l b e l ü l  f e l e  s z e r e z  e g y e t e m i  o k l e v e l e t  s  
p r ó b á l  s z e l l e m i  p á l y á k o n  e l h e l y e z k e d n i .  A  f i a t a s á g  
l a s s a n  e l t á v o l o d i k  a  f ö l d t ő l  s  k i a l a k u l ó b a n  v a n  e g y  
b e t e g  é s  g y ö k é r t e l e n  k ö z é p o s z t á ly ,  a m e l y  n e m  t a l á l  
e l h e ly e z k e d é s t .  E b b e n  a  h e l y z e t b e n  n e m  v o l n a  m á s  
m e g o ld á s ,  m i n t  e s e t e n k é n t  a n n y i  r é g i  e m b e r t  e l t á 
v o l í t a n i  h e l y é r ő l ,  a h á n y  f i a t a l  j e l e n t k e z i k  é s  g y o r 
s í t a n i  a z  u t á n p ó t l á s  ü t e m é t .  E z  a z o n b a n  l e h e t e t l e n .  
M á s h o l  k e n  k e r e s n i  a  m e g o l d á s t .

*
P K E Z E N 1 T T I . : A  f e g y v e r k e z é s e k  k ö l t s é g e i n e k

e l ő t e r e m t é s e  m o s t  E u r ó p a  á l l a m a i n a k  le g n a g y o b b  
g o n d j a ,  A  f e g y v e r k e z é s i  a l a p o k  h i v a t a l o s  f e d e z e t e  
u g y a n  b e n n e  v a n  a  h i v a t a l o s  k ö l t s é g v e t é s b e n ,  d e  
á l t a l á n o s a n  t u d o t t  d o lo g ,  h o g y  e z  c s a l i  e g y  r é s z o  
a  f e g y v e r k e z é s r e  f o r d í t o t t  ö s s z e g e k n e k .  1 9 3 5 - lg  a  
f e d e z e t e k  e l ő t e r e m t é s e  n e m  o k o z o t t  g o n d o t ,  m e r t  
a z  á l t a l á n o s  g a z d a s á g i  k o n j u n k t ú r a  s z á m t a l a n  le 
h e t ő s é g e t  b i z t o s í t o t t  a  b e v é t e l e k  f o k o z á s á r a ,  A  f e g y 
v e r k e z é s i  l á z  f o k m é r ő j e  E u r ó p á b a n  e g y r e  m a g a s a b b 
r a  u g r i k  s  u g y a n a k k o r  a  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  m in d  
n e h e z e b b é  t e s z i k  a  k i a d á s o k  f e d e z e t é n e k  e l ő t e r e m 
t é s é t .  A  f e g y v e r k e z é s e k  k ö l t s é g e i n e k  e l ő t e r e m t é s e  
a z o n b a n  m é g  p i a  s e m  o k o z  g o n d o t  a z o k b a n  a z  á l 
l a m o k b a n ,  a m e l y e k  e l l e n ő r z ő  s z e r v e i k  u t j á n  f e l 
ü g y e l e t  a l a t t  t a r t h a t j á k  a z  I p a r t  é s  a  t ő k é t .

*
R O M Á N I A :  A  s z u d é t a - n é m e t e k  ü g y e ,  —  m i n t  

k é s ő b b  k i d e r ü l t ,  —  m á j u s  3 1 - é n  m a j d n e m  v i l á g  
h á b o r ú b a  s o d o r t a  E u r ó p á t ,  A  t á r g y a l á s o k  a z ó t a  ií 
f o l y n a k ,  d e  a  n é m e t  h i v a t a l o s  s a j t ó b a n  n e m  s z ű n i k  
a  p a n a s z o k  é s  c é l z a t o s  h í r e k  á r a d a t a  a T ró l ,  h o g y  
m i l y e n  k é t s é g b e e j t ő  a  c s e h  h a t á r o k  k ö z ö t t  é lő  n é 
m e t s é g  h e l y z e t e  s  m i l y e n  z a k l a t á s o k b a n  v a n  r é s z ü k .  
A r r ó l  a z o n b a n  n e m  s z á m o l  b e  a  h i v a t a l o s  n é m e t  
s a j t ó ,  h o g y  m i l y e n  b á n á s m ó d o t  t a n ú s í t  N é m e t o r s z á g  
a  s a j á t  h a t á r a i  k ö z ö t t  é lő  n e m z e t i  k i s e b b s é g e k k e l  
s z e m b e n .  A  V a r s ó b a n  m e g j e l e n ő  „ R z e c z  r o s p l i t a "  
c i m ü  l a p b a n  o lv a s s u k ,  h o g y  N é m e t o r s z á g  a  l e g r i -  
d e g e b b e n  e l z á r k ó z o t t  a  t e r ü l e t é n  é lő  l e n g y e l  k i 
s e b b s é g  m i n d e n  j o g o s  k í v á n s á g á n a k  t e l j e s í t é s e  e lö l ,  
d e  u g y a n a k k o r  e l v á r j a ,  h o g y  L e n g y e l o r s z á g  m i n 
d e n  t e k i n t e t b e n  t á m o g a s s a  n a g y r a t ö r ő  terjeszkedési 
t e r v e i t .  H o l  v a n  I t t  a  k ö v e t k e z e t e s s é g ?

Elvetemült halottfosztogatókat tartóztatott le
a r e g h i m l - s á s e s c i
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Kiáltvánnyal fordul a világ közvéle
m é n y é h e z  a  j a p á n  m i n i s z t e r e l n ö k  

az árviz-háboru miatt
É tid ig1 tobj) minit s^ á z S tr e n e z e r  e m b e r  p u sz ta it  e l  é s  k é te z e r  
f a lu t  sö p ö r te k  e l  a  h u llá m o k  — E z e r ö tsz á z  n é g y z e tk ilo m é te r

t e r ü le t  k e r ü lt  tíz a lá
( S a n g h a j ,  junius 16.) A Sárga folyam 

gátjainak átszakadása következtében, minden 
idők egyik legnagyobb árvíz veszedelme zú
dult reá Kinára. Az eső az egész területen 
.változatlan erővel tart s igy az áradás még 
.fokozódik. A japán hadsereg a lakossággal 
.együttesem megfeszített erővel dolgozik a gá
tak helyreáll i t ás ám, nj gátak építésén és a 
.mentési munkálatokon.
j Az angol lapok hosszú kínai jelentéseket 
.közölnek a példátlan arányú árvízről. Érte
süléseik szerint

e d d ig  tö b b ,  m i n t  s z á z ö tv e n e z e r  e m b e r  p u s z 
t u l t  e l  a  S á r g a  f o l y a m  h u l lá m a ib a n .

A mostani áradás és annak következmé
nyei a „ T im e s "  szerint a történelemben pél
dátlan katasztrófával fenyegetik Kínát. Egy
előre a zavaros jelentésekből 

n e m  le h e t  p o n t o s a n  m e g á l la p í ta n i ,  h o g y  a 
g á t a k  s z a k a d á s á t  v a ló b a n  a  k í n a i  h a d v e z e 
tő s é g  h a j t o t t a - e  v é g r e ,  v a g y  p e d ig  a  g á t 
s z a k a d á s  h a n y a g s á g  k ö v e t k e z m é n y e .  

Kétségtelen ugyanis, hogy a háború miatt a 
gátőrző és javító szolgálatot nem végezték a 
szükséges figyelemmel.

Sanghaj! jelentés szerint a Sárga folyó 
áradása egyre veszélyesebb és nagyobb mére
teket ölt. A  j a p á n  c s a p a to k  H o n á n  t a r to 
m á n y b a n  m e g s z ü n t e t t e k  m in d e n  h a d i  t e v é 
k e n y s é g e t  s most csupán műszaki felkészült
ségük és háromszázezer kimai földműves tá
mogatásával szállnak szembe az ár pusztítá
sával. R e n g e te g  e m b e r  a  l u n g h a j i  v a s ú t v o n a l  
tö l t é s é n e k  é p e n  m a r a d t  r é s z é n  k e r e s e t t  m e n e 
d é k e t .  Hevenyészett tutajok százai keltek út
ra, hogy a bajbakerülteket megmentsék.

Csingtau körül v a ló s á g o s  t ó  k é p z ő d ö t t ,

a m e ly  ö t s z á z  n é g y z e t k i l o m é t e r  k i t e r j e d é s ű  é s  j? 
n é g y  m é te r  m é ly .

A z  ú j o n n a n  k é p z ő d ö t t  t ó  f e l s z ín é n  a  h o l t 
t e s t e k  s z á z a i  ú s z k á ln a k : .

A kínai parasztok Délkelet irányba mene
külnek. ;

A z  e d d i g  e l á r a s z t o t t  t e r ü le t  e z e r ö ts z á z  
n é g y z e t k i l o m é t e r  é s  e z e n  a  t e r ü le te n  tö b b , m i n t  
k é t e z e r  k ö z s é g  f e k s z j k .

I i o n o y e  herceg, napám miniszterelnök kö
zelebbről k i á l t v á n y t  te s z  k ö z z é  a  v i l á g  k ö z 
v é l e m é n y é h e z  é s  e b b e n  a  le g é le s e b b e n  í t é l i  e l 
a  k í n a i a k  e l já r á s á t .  A kínaiak a gátak átszá
llításává! az óriási arányú árvizeiről ismert 
Kínában is példátlan arányú árvizveszedelmet 
idéztek fel, rengeteg ember halálát okozták és 
még sokkal többet tettek földönfutóvá azért, 
hogy harcászati előnyt szerezzenek. A kínaiak 
a védtelen polgári lakosság sokkal nagyobb 
tömegét tették ezáltal szerencsétlenné, mint 
amennyi áldozatot az éveken át tartó japán 
repülőtámadások követelhetnének. Kínának 
tehát nincs joga, hogy a kínai városok elleni 
bombázások miatt tiltakozzék.

A kínaiak az utóbbi napokban eredmé
nyes légi harcokat vívnak a japánokkal. H o 
n á n  ta r t o m á n y b a n  k í n a i  v a d á s z r e p ü lő g é p e k  
m e g le p te k  h a t  j a p á n  b o m b a v e tő  g é p e t ,  ame
lyek bombákat dobtak le a környékre. A ja
pán gépeket nem kísérték vadászgépek is és 
igy valamennyi könnyű zsákmányává lett a 
kínai vadászgépeknek.

A japán repülőgépek csütörtökön is to
vább folytatták Kanton' bombázását. Hátba
támadást is intéztek a már nagyon megron
gált város ellen és több negyedre zúdították 
le bombáikat. Az áldozatok számát még egy
előre nem állapíthatták meg.

Anglia csaté addig folytatja  
bétsepoHtitedjút, vnig a biztos 

ggűzetemre felkészül
O^íassos'Szácj a  EtözüárssssárjS p a r i  vS«Iéle z á r la tá v a l  s z e r e tn é  b e 
le e r ite n í  F r a n c ia o r s z á g o t  — M ontiul) fr a n c ia  k é p v i s e lő  s z e r in t  a  
fi- u m - 'to r m á n y  Ic a to n a ila p  i s  b e  a k a r t  a r a tF o z n i  a  s p a n y o l  h á b o 

r ú b a  *■ A. n e m z e lie fc  n e g y e d s z e r  b o m b á z t á k  V a le n c iá t

( P á r i s ,  junius 16.) Á francia sajtó a leg
nagyobb figyelemmel foglalkozik a spanjml 
helyzet alakulásával és annak várható nem
zetközi következményeivel. A „ L ‘O r d r e “ cimü 
lap megállapítja, hogy Anglia és Franciaor
szág között változatlanul erős és rendíthetet
len a barátság. A lap úgy véli, hogy A n g l i a  
c s e n d b e n  k é s z ü l  e lő  a  h á b o r ú r a ,  a  le g n a g y o b b  
e r ő v e l  f e g y v e r k e z i k  s  a  h e l y z e t  b i z o n y o s  m é r 
t é k b e n  h a s o n l í t  a z  1914. e lő t t i  á l l a p o to k h o z .  
[Anglia eddig nagyon sok engedményt tett 
már Hitlernek és Mussolininek s valószínű, 
hogy további engedményeket is fog tenni, de 

a b b a n  a  p i l l a n a t b a n ,  a m i k o r  g y ő z e lm é r ő l  
b i z t o s  le s z ,  a b b a  h a g y j a  e z t  a z  en g ^d rn  'n y -  
p o l i t i k á t  é s  m e g i n d í t j a  a  h a r c ó t .  

Franciaország részéről ugyanerre a szilárd
ságra és határozottságra van szükség,

Olaszország tengerészeti zárlatot akar
Az „O eu 'o re“ cimü lap azokkal a londoni 

hírekkel foglalkozik, amelyek tudnivélik, hogy 
a z  o la s z o k  a  s p a n y o l  k ö z tá r s a s á g i  p a r t v i d é k  
t e n g e r é s z e t i  z á r l a t á t  a k a r j á k  k e r e s z t ü l v i n n i  
s ilyen módon akarják Angliát rákényszerí
teni a nemzetiek hadviselőiéiként való elis
merésére.

E z  a z  e l já r á s  a z o n b a n  F r a n c ia o r s z á g  v a ló 
s á g o s  b e k e r í t é s é t  j e le n te n é  

s igy a francia kormány nem nézheti tétlenül ’

a spanyol helyzet fejleményeit.
A „ T e m p s "  a spanyol katonai helyzettel 

foglalkozó cikkében megállapítja, hogy a nem
zetiek castelloni győzelme végzetes csapást 
jelent a köztársaságiakra, mivel közeli lehe
tőséget nyújt Valencia elfoglalására is. Va
lencia birtokában pedig a nemzetiek meg
kezdhetik Madrid ellen is a döntő támadást 
Madridot ekkor csak nagyon nehezen lehetne 
tovább élelmezni, úgy, hogy a spanyol fővá
ros kénytelen lesz megadni magát. Madrid 
bukása viszont a köztársaságiak végleges 
összeomlását jelenti. \

A „Journal" cimü párisi lapban M o n t i n i  
független radikális képviselő nyilatkozatot 
tett közzé s ebben azt állítja, hogy 

a  j e l e n l e g i  f r a n c i a  k o r m á n y t  m e g e lő z ő  B lu m -  
k o r m á n y  m ű k ö d é s e  u to l s ó  n a p ja i b a n  k a t o 
n a i l a g  i s  be a k a r t  a v a t l c o z n i  a  s p a n y o l  p o l 
g á r h á b o r ú b a -

Ez a szándéka azért nem valósult meg, mivel 
a kormány terveit a francia nagyvezórkar el
vetette.

Daladier a radikálszocialista párt végre
hajtó bizottságának ülésén hosszabb beszédet 
mondott. Elitélte a spanyolországi és kínai 
embertelen bombázásokat, amelyek a t ö r t é n e 
le m  l e g k e g y e t l m e b b  fe je z e té b e  t a r t o z n a k .  A I  
kormánynak békére kell törekednie, — han- 8 
goztatta Daladier — de arra is, hogy semmi S

esemény ne lepje meg. Daladier végül kijelen
tette, hogy a francia kormány a spanyol kér
déssé! kapcsolatosan nem változtat eddigi po
litikáján.

A köztársaságiak folytatják Casíellon 
kiürítését

Szerdán a spanyol nemzetiek repülőgépei 
negyedszer is bombázták Valenciái Reggel 
hét óra húsz perckor jelentek meg a város 
felett a nemzeti repülők s mintegy öt ven bom
bát dobtak le, nagy károkat okozva. A ki
kötőben horgonyzó bajók közüli k é t  a n g o l  k e 
r e s k e d e lm i  h a jó  i s  m e g s é r ü l t ,  k ö z ü l ö k  e g y i k  
lá n g b a  b o r u l t .

A spanyol köztársaságiak folytatják Cas- 
tellon tartomány kiürítését. Erről! a területről 
a legutóbbi napokban h u s z o n n y o lc e z e r  e m 
b e r t  t e l e p i t  e t t e k  á t  a köztársasági Spanyol- 
ország más részeibe.

H alálos szerencsétlenség  
ért egy  e lü l i  éjjeliőrt

Egyik társa revolvere tisztogatása k ö z 
ben halálra sebezte

( C l u j ,  jtmius 16.) Megdöbbentő szerencsétlenség 
történt csütörtökön reggel félhatkor a dememeeau 
ueea 6. szám alatt, a „ F id u e i ta te a “ vállalat éjjeli
őreinek gyülekező helyén. A város különböző pontjai
ról egy begy ült éjjeliőrök fegyvereiket tisztogatták, 
hogy átadhassák azokat. N ic o a r a  Augustin huszon- 
nyolcéves F e le a c  községi illetőségű éjjeliőr és S e c h e -  
lea  Gavtril egymással szembenülve tisztogatták hatlö
vetű revolvereiket. Sechelea már kész volt a tisztoga
tással, amikor v é le t le n ü l  m e g h ú z ta  re v o lv e r e  r a v a s z á t .  
A revolver eldördült és a vele szemben ülő Nicoara 
hangos jajveszékeléssel gyomrához kapott és a földre 
zuhant. Sechelea revolverében ugyanis még benne ma
radt egy golyó s az a ravasz elhúzásakor Nicoara 
gyomrába fúródott.

A kétségbeesett éjjeliőrök azonnal a mentőkért 
telefonáltak, egyben pedig értesitették a szerencsétlen
ségről a közelben lévő központi rendőrséget is. A köz
ponti rendőrség szolgálatos tisztje. S e r ie m  kapitány 
kiszállt a szerencsétlenség színhelyére, rövid idő múl
va pedig a mentők is megérkeztek.

Nieoarát a mentők első segélyben részesítették, 
majd a sebészeti klinikára szállították. Az orvosok 
megállapították, hogy a golyó átfúrta a gyomorfalat.

A szerencsétlen éjjeliőr d é le lő tt  t i z  ó r a k o r  k is z e m ' 
V é d e tt. S e c h e le á t  k ih a l lg a tá s a  u tá n  á ta d tá k  a z  ü g y é s z 
sé g n e k . Véletlenül okozott emberölésért indítanak el
lene eljárást. A szerencsétlenségről értesítették Nir 
eoara hozzátartozóit is.

—  P á l y á z a t i  h i r d e t é s  h e l y e t t e s  t a n á r i ,  g y a k o r ló  
e le m i  i s k o l a i  m l n t a t a n i t ó i  é s  in fc e m á < r is i  s e g é d f e l -  
ü g y e tő i  á l l á s o k r a  a z  a i u d i  r e f o r m á t u s  B e t h l e n  k o l l é 
g i u m  f ő g i m n á z i u m á b a  é s  t a a i i t ó in t é z e t é b e .  A  f ő g im 
n á z i u m h o z  e g y  r o m á n ,  f r a n c i a ,  e g y  t ö r t é n e l e m ,  f ö ld 
r a j z ,  e g y  n é m e t - r o m á n ,  e g y  f r a n c i a - l a t i n ,  e g y  f i l o 
z ó f i a i  f ő s z a k o s  h e l y e t t e s  t a n á r  é s  ö t  i n t e r o á t u s i  s e 
g é d f e lü g y e lő  b á r m i l y e n  t a n á r i  s z a k c s o p o r t t a l .  A  t a 
n í t ó k é p z ő h ö z  e g y  r a j z - s z é p i r á s - k é z i m u n k a ,  e g y  m e n y -  
n y i s é g t a n ,  e g y  p e d a g ó g i a ,  e g y  t a r t  é r te le im - f ö ld r a jz ,  
e g y  f r a n c i a - p e d a g ó g i a ,  e g y  r o m á n - m a g y a r  é s  e g y  
g a z d a s á g t a n  s z a k o s  h e l y e t t e s t a n á r ,  t o v á b b á  e g y  g y a 
k o r l ó  e le m i  i s k o l a i  m i n t a t a n i t ó  é s  ö t  i n t e m á t u s i  s e 
g é d f e lü g y e lő  b á r m i l y e n  s z a k c s o p o r t t a l .  A  p á l y á z a t i  
h a t á r i d ő  j u l i u s  10. R é s z l e t e s  f e l v i l á g o s í t á s o k a t  a z  
a i u d i  r e f o r m á t u s  f ő g i m n á z i u m ,  i l l e tő l e g  t a n í t ó k é p z ő -  
i n t é z e t  i g a z g a t ó s á g a  a d .
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Kitelepítik q brasovi közúti vasutat,
m e r t  a régi gőzvasut n e m  felel w\eg a kor követelményeinek

A munkásság és a környező falvak lakossága védelmébe veszi a „tramvayt"

( B r o $ o v , június 16.) A városba jövő ide
gennek elsősorban rendesen az tűnik fel, hogy 
az egyik főuccáom még mindig valami régimódi 
gőzmozdony zakatol és 'üstölög, három-négy 
kis kocsit huzva maga után

A „t r a m v g y “ néven ismert és emlegetett, 
közúti vasútról van szó. melyet az 1870-es évek
ben létesítettek Brasovbari Akkoriban végál
lomása a mai Lópiac alsó végén, a főtér köze
lében volt s volt egy járata a bertalani vasúti 
állomásig is.

A háború után nemsokára a végállomást a 
Perdinand-köruttai szemben levő sétatérre ke: 
lyezték át és beszüntették az óbrasovi vonalat. 
Az állomási járat is megszűnt s azóta csak a 
Sétatér-Satulung vonalon jártak a fürge sze
relvények.

A  „ t r a m v a i i “ tö r té n e te  d ió h é jb a n

A közúti ellen sok mnnsz hangzott el az 
évtizedek során. Főleg a füstje és másodsorban 
a zaja miatt. De ugyanakkor még több érv so
rakozott mellette. A Victoria ucca lakói gyak
ran kérték, hogy telepítsék ki a naponta 30— 
35-ször a házak között végigszaladó, füstfelhőt 
ontó, zakatoló vonatot a városon kívülre. A 
város többi lakói, valamint a hétfalusi lakos
ság, Noa és Darsta lakói és nyaralói, az útvo
nalán levő gyárak munkásai tiltakoztak min
den ilyen terv ellen.

Az évről-évre ismétlődő harc mindeddig az
zal végződött, hogy a i r a r n v „ y  ma is vígan 
járja a Sétatér—Satuimig útvonalat. De már 
csak egy mozdony* jár, csak egy kémény ontja 
a füstöt, a múlthoz képes4 mérsékelten, viszont 
most már túlsúlyban vannak a nyersolajjal 
hajtott, füst és szagnélküli nagy motoros ko
csik, úgy, hogy a panaszok jogossága nagy
részt megszűnt s volt idő, nem is olyan régen, 
amikor maga a polgármester volt legnagyobb 
védője a közúti érdekeinek.

K ila h o l ta iá s i  h a t á r o z a t
Egy hónappal ezelőtt a közúti vasút igaz

gatósága váratlanul átiratot kapott a városi 
tanácstól, melyben közölték azt a tanácsi ha
tározatot, mely szerint a szerelvényeknek har
minc nap múlva nem szabad a városba bejön
niük. Meg kell szüntetni a sétatéri állomást. 
Fel kell szedni a síneket és a végállomást a ce
mentgyári megállóhoz kell áthelyezni.

A nagy meglepetést Keltő határozat ellen 
a közúti vasút igazgatósága azonnal fellebbe
zett a közlekedésügyi minisztériumhoz.

A harmincnapos határidő most tetik le,

azonban a vonalmegsziintetésnek, illetve meg
rövidítésnek még semmi nyomát nem látjuk. 
A közúti nem hajlandó hár- m és fél kilométe
res hosszúságú vonalát feladni.

Mit kér a kitiltott közúti vasat 
igazgatósága 1

Mivel indokolja a közúti vasút fellebbe
zését?

íme néhány a lényegesebbek közül:
Az utazóközönség íem hajlandó a cement

gyárig menni, hogy felülhessen a t r a m v a y r a ,  
mely Noába, Darstcbe, vagy a csángó közsé
gekbe viszi.

Az aütóbuszforgalom még nem olyan fej
lett, sem a városnak, sem más engedélyezett 
vállalatnak nincs elég gépe ahhoz, hogy pótol
hassa a tramvayt, mely egyszerre nagy töme
geket szállíthat,

A közútinak legforgalmasabb vonala, mond 
hatni életérdeke a sétatér ccmetgyári rész, 
mert a városi lakosság ezen a részen szád fel 
tömegesen, hogy kiutazzék, a falusiak pedig 
nemcsak a város széléig akarnak jönni, mert 
ott semmi keresnivalójuk nincs, hanem be a 
város központjába: hivatalokba, piacra, vásá
rolni, eladni.

Az újonnan létesített, gyárak épp a közúti 
vonalán állanak: az Astra-Unió, a Metróm és 
más gyárak munkásainak és fisz*viselőinek ez
reit szállítják a. közutin.

Ami a füstöt illeti: az igazgatóság a vá
rosban járó egyetlen mozdonyt hajlandó ki
cserélni motoros kocsival. Egyébként is igyek
szik újjászervezni a közlekedést s e. célból na
gyobb ingatlant akar -ladni, hogy legyen 
készpénze nagyobb befektetésre.

Értesülésünk szerint. a . asutvonal mentén 
levő községek lakói emlékiratban fordultak a 
prefektushoz, melyben támogatását kérik ahoz, 
hogy a közúti vonalát ne rövidítsék meg és 
hogy a végállomás maradjon a sétatéren

A mi érzésünk is az. hogy a városnak ér
deke meghagyni az eddigi állapotot, annál is 
inkább, mivel a tramvay valóban évről-évre 
modernizálódik s az uccák pora mellett az a 
kis mozdonyfüst, amit annyira kifogásolnak 
— szinte elenyészik. A városi íársasgépkocsik- 
kal való helyettesítés pedig mindaddig nem 
kívánatos, amig magában a városban nem jár
nak rendesen a város gépei.

A város és a vidék lakossága nagy érdek
lődéssel várja az újabb fejleményeket s főleg 
azt, hogy kinek ad igazat a közlekedésügyi 
minisztérium.

S z é k e l y  G é za

Jún ius 1 5 -én é l e f b  a z  u /
vasú ti u tasb ix lositú s

A  j u n i u s '  1 0 - i k i  h i v a t a l o s  l a p b a n  k ö z l i  a  v e 
z é r i g a z g a t ó s á g ,  h o g y  a z  u t a z á s i  d í j s z a b á s  m á s o 
d i k  s z a k a s z á b a  a  k ö v e t k e z ő k e t  t o l d o t t á k  le:

A  v a s ú t  k ö t e l e z i  m a g á t ,  h o g y  a  G . F .  Ti. 
s z e m é l y z e t  v a g y  v a s ú t i  a n y a g  h i b á j a  k ö v e t k e z t é 
b e n  e lő á l l o t t  b a l e s e t e k n é l  é l e t ü k e t  v e s z t e t t  u t a 
s o k  ö r ö k ö s e i t  v a g y  m a g u k a t  a m e g s e b e s ü l t  u t a 
s o k a t ,  a z o n n a l i  k á r t é r í t é s b e n  r é s z e s í t i .  F e n t i  i n 
t é z k e d é s  v o n a t k o z i k  a v o n a t o n ,  a u t ó m o t o r o n  é s  
a u t ó b u s z o n  u t a z ó k r a  é s  a  k á r t é r í t é s i  ö s s z e g e k  a 
k ö v e t k e z ő k :  E l s ő o s z t ú l y u  u t a s o k n á l  4 0 0 .0 0 0  l e j ,
m á s o d o s z t á l y ú  u t a s o k n á l  3 0 0 ,0 0 0  l e j ,  h a r m a d o s z 
t á l y ú  u t a s o k n á l  2 0 0 -0 0 0  le j . .  U g y a n e z e k e t  a z  ö sz -  
s z e g e k e t  f i z e t i k ,  k i  a  s z o lg á l a t b a n  u t a z ó  G . F .  R .  
s z e m é l y z e t n é l :  i s .  ( v a g y  ö r ö k ö s e i k n e k )  e z  e s e tb e n  
a  k á r t é r í t é s  ö s s z e g é t  a s z e r i n t  á l l a p í t j á k  rn e g ,  
h o g y  a z  i l l e t ő  C . F .  R ,  a l k a l m a z o t t  m i l y e n  k o c s i-  
s z a k a s z b a n  j o g o s u l t  u t a z n i .  K ü l ö n  u t a s í t á s  f o g j a  
m e g á l l a p í t a n i  a z  e l j á r á s t ,  a m e l y e t  k ö v e t n i  k e l l  
v a s ú t i  b a l e s e t e k  e s e t é b e n ,  v a l a m i n t  a  f e l t é t e l e k e t ,  
a m e l y e k  a l a p j á n  a k á r t é r í t é s t  m e g a d j á k ,  n e m k ü 
l ö n b e n  a k á r t é r í t é s  n a g y s á g á t  i s ,  s e b e s ü l é s  v a g y  
r é s z le g e s  r o k k a n t s á g  e s e te ib e n .

H o g y  f e n t i  cé lra  a  m e g fe le lő  a la p o t e lő te

r e m ts é k  m in d e n  u ta z á s n á l  a  k ö v e tk e z ő  p ő td i ja k a i  
s z á m í t já k  f e l  u ta s o n k é n t:  E ls ő o s z tá ly o n  1 2  le jt ,
m á so d o sz tá lyo n  8 le j t ,  h a rm a d o sz tá ly o n  4  le j t .  
F e n t i  p ó td i j  fü g g e t le n  a  tá v o sá g tő l és a t tó l  a 
k ö r ü lm é n y tő l  is , h o g y  a z  u ta s  te l je s  v a g y  rész le 
ges m e n e td i j  k e d v e z m é n y b e n  r é sze sü l. M e n e t
t é r t i  j e g y e k n é l  f e n t i  ö sszeg ek  k é ts z e r e s é t  k e ll  
f i z e tn i .  C so p o rto s  u ta z á s i  ig a zo lv á n y o k n á l a n n y i
szo r k e ll  m e g f iz e tn i  a  p ó td i ja t ,  a h á n y  u ta s  a z  
u ta zá sb a n  r é s z t  v e s z ■ B é r le t-  v a g y  s z a b a d je g y 
tu la jd o n o s o k  h a v o n ta  a k ö v e tk e z ő  d i ja k a t  f i z e t i k :  
e lső o sz tá ly o n  80 le jt ,  m á so d o sz tá ly o n  60 le j t ,  h a r 
m a d o sz tá ly o n  40 le jt .  F é n y k é p e s  u ta z á s i  ig a zo l
v á n y o k  tu la jd o n o s a i f e n t i .d í j t é t e l e k  fe lé t  f i z e t i k  
a z  é v i  lá tta m o zá s  a lk a lm á v a l, k iv é v e  a g y e r m e k e 
k e i, a k ik  a  k o c s io s z tá ly ra  v a ló  t e k in t e t  n é lk ü l  
ig a z o lv á n y o n k é n t  5  le j  lá tta m o z á s i  d i j a t  f i z e tn é k .  
A  C. F . R . a u tó b u sz  u ta s a i  m in d e n  u ta z á s n á l 4 
le j  p ó td i ja t  f i z e tn e k .  H a s o n ló  in té z k e d é s t  v e ze 
t e t t  be a  C. F . R- az á r u s z á l l i tm á n y o k n á l  tö r té n ő  
k á r té r íté s r e  v o n a tk o zó la g  is , e v é g e t t  m in d e n  
s z á l l í tm á n y n á l  k é t  s zá za lé k o s  p ó td i ja t  s z á m íta n a k  
fe l- F e n ti  in té z k e d é s e k  jú n iu s  15 -én  lé p n e k  
é le tb e .

1938. JUNIUS 18. — XXI. EVF- 133. SZÁM.

A n é m e t  b ir o d a lm i p é n z ü g y 
m in isz te r  sem  h a jla n d ó  v á l

la ln i  A u sz tr ia  (tartózása it
(K ié l , junius 16.) A német birodalmi pénz

ügyminiszter Kdeiben tett nyilatkozatában kije
lentette, hogy N é m e to rszá g  n e m  v e h e t i  á t  a  v o lt  
A u s z tr ia  ta r to zá sa it. Ezek a tartozások a német 
birodalomra nézve nem képezhetnek jogi kötele
zettséget.

Egymillió leijei kórositotí meg 
hetven kereskedőt az Amerikába szökölí 

nemzetközi szélhámos
(Cernanti, junius 16.) Nagyszabású szélhá

mosság ügyében indított nyomozást a rend
őrség. Két nap alatt hetven cernauti keres
kedő feljelentést tett egy • Fricdberg nevű 
ügynök ellen szélhámosság és sikkasztás cí
mén, Friedberg áruszállításra pénzt vett fel, 
de az árukat nem szállította le. Mint megálla
pították,

a szélhámos több mint egymillió lej összeg" 
gél csapta be a kereskedőket és előbb Jugo
szláviába, majd Amerikába menekült.

Nemzetközi köröző levelet adtak ki elfogatá" 
sá ra

li Lcgszebh apándéIr'''iinYveIr

I® e lő  fi S án d or  
leö li e m é n y e í  
K ép es Isiadás
(90 m ű v é sz i k é p p e l) ,  fűzve 100 lej, egész
vászon, aranyozott diszk öt sben l°.01ei. Ama- 
tő r -d isz k ia d á s  famentes papíron, — három 
színnyomású magyaros motívumokkal díszített 
aranyozott egész vászonkötésben 250 lej.

P e t ő f i :
János vitéz, A helység kala

pácsa, Bolond Istók?
c. elbeszélő dölteményei képes ki
adásban (144 oldal) fűzve 40 lej 
díszes kötésben 50 lej.

A r a n y  J á n o s
v á l o g a t o t t  k ö l t e m é n y e i

(160 oldal) fűzve 40 lej, diszes 
kötésben 50 lej.

A ra n y  J á n o s
kisehfedllieszélő kölfemsénvcj

(160 oldal) fűzve 40 lej, díszes 
kötésben 50 lej.

Fenti könyvekhez Dr G örög F e r e n c  irt 
színes életrajzokat, bevezetéseket és magyará

zatokat
Megrendelhetők

A  „ M I N E R V A "  M Ü IIV T É Z E T N É L  
C lnj, Str. Báron b. Pop 5. T & rgu-H uresen
kaphatók a „KELETI UJSÁG“ kirendeltségénél 

(Str- Stefan cél Maré 4.)
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Közelebbről m egvalósul a 
m agyarnyelvű állam i k e
reskedelm i líceum  terve

Frana Péter igazgató a szü lők  küldött
ségéve l m egjelent Colán püspök köz- 
oktatásügyi m iniszternél s előterjesztette  

az intézet lé tesítésén ek  tervét
( C l u j ,  junius 16.) Egész Románia területén 

az egyetlen magyar nyelvű kereskedelmi tagozat 
Clujon működik. A magyar tagozaton az egyes 
szaktárgyakat magyar tanárok vezetésével tanul
hatják anyanyelvükön s így könnyebben halad
hatnak előre tanulmányaikban. A magyar tan
nyelvű tagozat természetesen a közoktatásügyi 
minisztérium felügyelete alatt áll 1925 óta és 
hivatalosan is megállapították, hogy kiváló ered
ményeket mutatott fel a kereskedelmi szakokta
tás terén.

A kereskedelmi szakoktatás megreformálása
kor külön kereskedelmi líceumokat állítottak fel, 
hegy a szakoktatást megelőzően a kisdiákok itt 
nyerjenek előkészítő oktatást. Felmerült az a terv, 
hogy a kereskedelmi iskola magyar tagozata mel
lett magyar tannyelvű szak líceumot is szervez
zenek.

Ennek a tervnek a gyakorlati keresztülvi
teléért már a múlt évben lépéseket tett P r e c u p  
Ionéi igazgató a minisztériumnál. Javaslatában 
előterjesztette, hogy a magyar tannyelvű keres
kedelmi líceumot, amig a fenntartásához szükséges 
anyagi alapot előteremtik, költségvetésen felül is 
Szervezzék meg. A minisztériumban komolyan 
foglalkoztak a tervvel, egyelőre azonban a gya
korlati keresztülvitelt elhalasztották. Most azon
ban valószínű, hogy sikerülni fog véglegesen meg
oldani a magyar kereskedelmi líceum kérdését.

A napokban F r a n c i  Péter, a magyar nyelvű 
tagozat igagatója, a kisebbségi magyarság több 
vezető egyéniségével és szülőkkel, kíildöttségileg 
felkereste C o lá n  Nicolae püspök közoktatásügyi 
minisztert és előadta a kereskedelmi liceum ter
vét s egyúttal részletes emlékiratot nyújtottak át a 
miniszternek ebben az ügyben. Kérték, hogy a 
liceum megszervezésével tegyék lehetővé, hogy ez 
a fontos tanintézet m á r  a z  ő s z  f o l y a m á n  m e g k e z d 
h e s s e  m ű k ö d é s é t .  A szülők és Frána igazgató elő
térj észté-ét Colán püspök-miniszter nagy megér
téssel fogadta annál is inkább, mert a kérést az 
intézet igazgatósága s a III. tankerületi felügye
lőség szintén pártolólag terjesztette elő a. .ma
gyarnyelvű liceum ügyében. C o lá n  p ü s p ö k  k i j e l e l i  
t e t t e ,  h o g y  a  k é r é s t  a  l e h e t ő s é g  s z e r i n t  t e l j e s í t e n i  
f o g j á k  s minden remény meg van arra, hogy a 
jövő tanévben már meg is kezdi működését, az uj 
tanintézet.

M illió s  k á r o k a t  o k o z o tt
a  m u r e s - s n e y y e i  í t é l e t i d ő

( T g . - M u r e s , junius 16.) Szerdán délután délről 
észak felé valóságos ítéletidő vonult végig Murcsme- 
gve fölött. A vihar sok helyen milliós károkat is oko
zott; S u s e n ib e n  É l te tő  A lb e r t r a  s z e s z g y á r á n a k  fe d e lé t  
a  v ih a r  le v i t te  és h a tv a n  m é te r r e  so d o r ta  a m e ző n .  
Tg.-Muresen a Sft. Ghoorghe uccai Izm 'a e l-h á z , a 
Traian uccai M é s z á r o s -h á z , a főtéri S z a lm á s t épület, 
a K u l tú r p a lo ta  zsolnai cserépből rakott fedelét és az 
a] megyeház ideiglenes tetőzetét súlyosan megron
gálta a vihar. C r is te s t i községben S z é k e l y  L á s z ló  g a z 
d á lko d ó  ú jo n n a n  é p ü l t  h á z á t  te l je s e n  ro m b a  d ö n tö tte .  
A fergeteg az egész megye területén óriási károkat 
okozott a termésben - is, különösen a Nyarad mentén, 
ahol a z  e g y  m é te r n é l  m a g a sa b b  .b u z a v e té s t  c s a k n e m  
e g észen  tö n k r e te t t e .

— Hu gyomrát elrontotta, igyék azonnal egy 
pohár természetes „Ferenc József1* keserüvizet, mert 
ez az emésztőcsatorna tartalmát gyorsan feloldja és 
biztosan levezeti, a bélmiiködést elrenlezi. az anyag
cserét fokozza és friss közérzetet teremt. Kérdezze 
meg orvosát.

U ja lb t*  f o r r a d a l o m  k e z d ő d ő ü l  
ftjiex ilió B ia im

(Mexikó, junius 16.) Mexikóban csak a na
pokban verték le Cedillo tábornok lázadását 
és máris újabb zavargások törtek ki. Santan- 
tonióból érkező hirek szerint 

több mexikói tartományban újabb forra
dalmi mozgalom kezdődött 

és Cedillo levert, hívei is csatlakoztak ezek
nek a mozgalmaknak tagjaihoz.

Tizenkétezer embert pusztított el 
tíz bét a-alt a iíolesrafárvány Indiában

(BOMBAY, junius 16.) India északi tartományaiban tiz hét óta erős kolerajárvány 
pusztít. A betegek száma elérte a huszonötezerét és csaknem minden második beteg, ösz- 
szesen tizenkétezer ember pusztult el a járvány során. Az egészségügyi hatóságok mész- 
szemeim egészségügyi intézkedéseket léptettek életbe s remélik, hogy az intézkedések ha
tásaként a járvány tovább terjedését sikerül megállítani.

terelnökhöz. A küldöttség terjedelmes emlékiratot 
ad át, amelyben a  t a r t o m á n y i  s z é k h e l y  O r a d e á r a  
v a ló  á t h e l y e z é s é t  k é r i k .  Az értekezlet elhatározta, 
hogy összeköttetésbe lépnek az érdekelt megyék
kel és együttesen teszik meg a lépéseket a tarto
mányi székhely Oradeára való áthelyezése érde
kében.

5

( O r a d e a ,  junius 16.) Oradeán széleskörű 
mozgalom indult annak az érdekében, hogy a 
megszervezendő C r i s  t a r t o m á n y  s z é k h e l y e  n e  C l u j ,  
h a n e m  O r a d e a  l e g y e n .  A megye társadalmi és köz- 
igazgatási vezetői csütörtökön délelőtt értekezle
tet tartottak a „ C a s a  N a t i o n a l a “  helyiségében s 
elhatározták, hogy öttagú küldöttséget meneszte- 
nek Bucurestibe, Miron Cristea pátriárka-minisz

Rf © ej a  I m i  a ff í Hi f§ fi ff © ff ff a  Ir, 
l io g y  © fa r io n ®  árny a s z é lc l ie iy e f f  C fu jr ó l  

O r a J e a r a  h e ly e z ő é i t  á t
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H I H E K
— Mihály nagyvajda Tg .Tiuha érkeze^.

Bncurestiből jelentik: Mihály naa'vvnidn
trónörökös zsilvölgyi útja sorár. Targn Jiuba 
érkezette majd a gor.imegyei Curtisoara köz
ségben vizsgálta felül a katonai előképzős 
ifjak munkáját.

— Hitler ezredet ajándékozott a hadsereg- 
vezetői tisztségétől megvált Fritseh vezérez
redesnek, Berlinből jelentik: A német hadse
reg vezetőségi karában történt legutóbb vál
tozások során, amint ismeretes, Fritseh ve
zérezredes megvált hadseregvezétői tisztségé
től s azóta visszavonulva, birtokán élt. Hitler 8 
kancellár Fritschet most a német hadsereg 
megszervezése körül kifejtett érdemeiért a 
séhwerini tüzérezred tulajdonosává nevezte ki- ;

— Keitek német vezérkari főnök tanács
kozása Imrédy magyar miniszterelnökkel. 
Budapestről jelentik: Keitel tábornok, a né
met szárazföldi hadsereg parancsnoka, aki re
pülőgépen érkezett Budapestre, hosszabb ta
nácskozást folytatott Imrédy Béla miniszter- 
elnökkel. Este ’Mackensen budapesti német 
követ vacsorát adott a magasrangu katonai 
vendég tiszteletére. A vacsorán részívelt Ká
nya Kálmán külügyminiszter is.

—  C lu j i  é p l t ő t n u n k á s  s ú ly o s  s z e r e n c s é t le n s é g e !  
B u e u r o s t i b e n  B u c u r e s t i b ő l  j e l e n t i k :  B o r z a l m a s  s z e 
r e n c s é t l e n s é g  á l d o z a t á u l  e s e t t  B u c u r e ^ t i b e n  M ih á l y  
S á n d o r  h u s z o n ö t é v e s  c lu j i  s z á r m a z á s ú  é p i t ö .n u n k á s .  
M ih á l y  a  M a n t u l e a s a  u c c a  22. s z á m  a l a t t i  é p ü l e t  j a 
v í t á s á n á l  d o l g o z o t t  a  m á s o d i k  é s  h a r m a d i k  e m e le t  
k ö z ö t t  A  m u n k á s  m i k ö z b e n  a z  a n y a g o t  f e l h o r d ó  s e 
g é d m u n k á s o k a t  s i e t t e t t e ,  á t d u g t a  a  f e jé t ,  a  f e lv o n ó 
a k n a  r á c s á n .  N e m  v e t t e  é s z r e ,  h o g y  a  f e lv o n ó  f ü l k e  
m e g i n d u l t  l e f e l é  é s  m i e l ő t t  v i s s z a h ú z ó d o t t  v o ln a ,  f e 
j é t  a  l i f t  b o r z a l m a s a n  ö s s z e r o n c s o l t a  A  s z e r e n c s é t l e n  
m u n k á s t  h a l d o k o l v a  s z á l l í t o t t a k  k ó r h á z b a/ 1 * U

— Elbocsátották a kényszerlakhelyről a 
volt vasgárda három tagját. Bucurestiből je
lentik: A belügyminisztérium a vasgárda há
rom volt tagjának Protopopescu és Luca Teo
dóra egyetemi tanároknak s végül Pinerescu 
ezredesnek a kényszerlakóhelyről való elbo
csátását és szabadlábra helyezését rendelte el. 
Mindhárman nyilatkozatot adtak és ebben 
kötelezték magukat, hogy a jövőben semmi
féle politikai mozgalomban nem vesznek 
részt, minden tevékenységüket lojálisán az 
ország és a trón érdekében fejtik ki.

—  A  C L U J I  K O L P I N G  L E G É N Y E G Y L E T  T A G 
J A I N A K  F I G Y E L M É B E !  A z  e g y l e t  v e z e tő s é g e  f e l 
h í v j a  a  c l u j i  K o l p i n g  l e g é n y e g l e t  t a g j a i n a k  ü g y e i m é t ,  
h o g y  j i m i u s  Í 9 - ó n ,  v a s á r n a p  d é l e l ő t t  f é l t i z k o r  a  L e 
g é n y e g y l e t  S t r a d a  B á r o n  L . P o p  3 , s z á m  a l a t t i  h e 
ly i s é g é b e n  le s z  a  g y ü le k e z ő ,  h o g y  i n n e n  i n d u l v a  k ö z ö s  
m e l l  étben v e g y e n e k  r é s z t  a z  ü n n e p i  k ö r m e n e t e n  
A  k ö r m e n é t r ö l  v á ló  i n d o k o l a t l a n  t á v o í m á r a d á s  a z  
e g y e s ü l e t b ő l  v a l ó  k i z á r á s ^  V o n h a t j a  m a g a  u r á n .

— Ismét nyelvvizsgára állítják az oradeai 
közüzemek tisztviselőit. Oradeai tudósítónk 
jelenti: A napokban az a hir terjedt el a vá
rosban, hogy a városi üzemek tisztviselőit is
mét nyelvvizsgára állítja a tanács A nyelv
vizsga kérdése eddig függőben volt, mert nem 
tisztázódott a közüzemek tisztviselőinek hely
zete és maga a városi tanács sem tudta, hogy 
ezek a tisztviselők, közalkalmazottak-e, Vagy 
magántisztviselők. A hir érthető izgalmat 
keltett, meft a közüzemek alkalmazottai kö
zött sfcámos kisebbségi várt. Munkatársunk 
esütörtököh érdeklődött a Városházán a nyelv
vizsgák ügyé iránt s ázt a felvilágosítást 
kapta, hogy a városi tanácsnak valóban szán
dékában áil a közüzemek tisztviselőit levizs
gáztatni, de a vizsga batáridejét még nem ál
lapították meg-

S I D O R O V I C I  O R S Z A G Ö R - E W A R  A N C S N O K  L A T O G A T A S A  B E R L I N B E N .  S id o r o v ic i  ő r n a g y  a  
. . S t r a j a  T a r i i “  f ő p a r a n c s n o k a  a  n é m e t  i f j ú s á g i  s z e r v e z e t e k  t a n u l m á n y o z á s á r a  B e r l i n b e  é r k e z e t t ,  
A  F r i e d r i c h s t r a s s e n  le v ő  á l l o m á s  é p ü l e t e  e l ő t t  a  H i t l e r  i f j ú s á g  e g y i k  k i r e n d e l t  z e n é s  o s z t a g a  f e l e t t  
t a r t o t t  s z e m l é t  a  r o m á n i a i  i f j ú s á g i  s z e r v e z e t  f ő  p a r a n c s n o k a .  A  H i t l e r  i f j ú s á g  v e z e + ő i k ö z i i í  
V m á n n  é s  L a u t e r b a c h e r  p a r a n c s n o k o k  f o g a d t á k  S id o r o v ic i  ő r n a g y o t .  ( P B Z  —  I n k e y )

— Kerti ünnepély Déván. A Magda dr. 
Mosoigo elnöklete alatt álló „Reuniunea Fe- 
meilor Románé ITnite“ az elmúlt vasárnapon 
Bengliiu ezredes-prefektus védnökségével si
került. kerti ünnepélyt rendezett Déván. A 
negyvenezer lejt meghaladó tiszta jövedelem 
a belépti dijakból s a sátrakban árult ételek 
és italok árából, valamint a tombola külön 
tízezer lejes jövedelméből gyűlt össze. A ren
dezőbizottság ezúton is hálás köszönetét fe
jezi ki a közönségnek és azoknak a kereske
dőknek és iparosoknak, akik különböző össze
gek, tombolatárgyak és a biiffé anyagának 
összeadásával hozzájárultak a jövedelemhez, 
amelyet részben templomópitésre, részben pe
dig jótékony célra fordítanak.

é r d e k lő d é s  e lő z i m ejf 
a  M e ío r m s i t ia s  ü tfő sasöveáséjj  
v a sá r n a p i „Torksa

S o k  s z á z  f ü l  i z g a t o t t a n  h a l l g a t j a  a  r á d i ó t ?  
M i ly e n  i d ő t  j ó s o l ?  S o k  s z á z  s z e m  n é z i  a z  e g e t :  
M i ly e n  n a p o t  í g é r ? . . .  A  s o k  f á r a d s á g o s  m u n k á t ,  
e l ő k é s z ü l e t e t ,  i z g a l m a t ,  j ő  id ő  j u t a l m a z z a - e ?  N a g y  
n a p j a  a  N ő s z ö v e t s é g n e k  e z  a  T a r k a  N a p .  A m i t  
k e d v e s s é g ,  f i g y e l e m ,  ö t l e t  é s  j ó i z l é s  c s a k  a d h a t ,  
m i n d e n t  ö s s z e g y ű j t  e r r e  a  n a p r a  h o g y  a  v e n d é g 
s e r e g ,  f e l n ő t t e k  é s  g y e r m e k e k ,  n a g y o k  é s  k i c s i 
n y e k  e g y a r á n t  j ó l  é r e z z é k  m a g u k a t .  A  N a p k ö z i  
O t t h o n  é s  A g g im e n h á z  k e r t h e l y i s é g e ,  a h o l  a  T a r k a  
N a p  l e z a j l i k ,  e l r a g a d ó a n  s z i n e s  k é p e t  n y ú j t .  A  
j ó l  g o n d o z o t t  k e r t h e l y i s é g e t  e z e n  a  n a p o n  ö t l e t e s  
s á t r a k  s o r a i  d is z i i i lc ,  t e l e  v i r á g o k k a l ,  k é z i m u n k á k 
k a l ,  é t e l e k k e l ,  i t a l o k k a l .  A  b ü v é s z - s z e r e n c s c s á t o r  
m e l l e t t  o t t  l á t j u k  m a j d  a  b ü f f é - s ú t r a t ,  f a g y l a l t ,  
k á v é  s á t r a t  é s  m i n d e n ü t t  s z r te s  j e lm e z e ! ;  t e s z i k  
m é g  v á l t o z a t o s a b b á  a  T a r k a  N a p  k é p é t  A  n a g y  
c s á r d a  a  l e g f i n o m a b b  é t e l e k e t  k í n á l j a  é s  a  k i 
s z o l g á l á s t  m a g u k  a  N ő s z ö v c t s é g  t a g j a i  l á t j á k  e l, 
J ó  z e n e  é s  j ó  m ű s o r  b i z t o s í t j á k  a  v e n d é g e k  j ó -  
h a n g u l a t á t  é s  g o n d o s k o d á s  t ö r t é n t  a r r ó l  is ,  h o g y  
a  k i s  g y e r m e k e k  i s  e g é s z  n a p o n  á t  s z ó r a k o z h a s 
s a n a k .  M i n d e n k i n e k  jó l e s i k  e g y  n a p r a  k i s z a k a d n i  
a z  é l e t  b a j a ib ó l  é s  g o n d ja ib ó l  é s  a  T a r k a  N a p  
e h h e z  m i n d e n k i t  h o z z á s e g i t ,  A  h e ly b e l i  R e f o r m á 
t u s  N ő s z ö v e t s é g  u g y a n a k k o r ,  a m i k o r  T a r k a  N a p 
j á v a l  k e d v e s  s z ó r a k o z á s t  n y ú j t  v e n d é g e i n e k ,  e g y 
b e n  j ó t é k o n y s á g i  i n t é z m é n y e i n e k  é s  s z e g é n y e i n e k  
e l l á t á s á r ó l  g o n d o s k o d ik .  É p p e n  e ze r*  s z e r e t e t i  e l  
k é r  m i n d e n k i t ,  h o g y  a  1 3 - ik i  v a s á r n a p o t  t ö l t s e  
a  N ő s z ö v e t s é g  T a r k a  N a p j á n ,  n i e i ' t  a m e l l e t t ,  
h o g y  jó i  s z ó r a k o z ik ,  m i n d e n  s z e r e t ő i é t  é s  s e g í t 
s é g e t  m e g é r d e m l ő  ü g y e t  i s  s z o lg á l .

| A J Ó  A l i t  ÉS* k
F l f D Í F T É S  öffito

— Tagadása ellenére is villamosszékbe ül
tetik Cash amerikai milliomos kisfiának gyil
kosát. Newyorkból jelentik: Mack Kall, aki
elrabolta és meggyilkolta Casb milliomos öt
éves fiát, a bíróság előtt is tagadta, hogy ő 
lenne á tulajdonképpeni gyilkos. A bizonyíté
kok alapján valószinüleg halálra ítélik és vil
lamosszékben kivégzik.

Jh&xorupm,
h a U otta -e ,

h o g y  a z  e  p  e r  k i l ó j a  a  p i a c o n  1 2 — 1 4  le j .  
A  v á l o g a t o t t ,  n a g y s z á m ú  e p r e t  i s  m e g  l e 
h e t  k a p n i  k i l ó n k é t  1 6  l e j é r t .  E z z e l  s z e m 
b e n  a  c s e m e g c ü e l e t e k b e n  m a  i s  2 4 — 2 6  l e j t  
k é r n e k  e l  e g y  k i l ó  e p e r é r t .  M o s t  v a n  a z  
i d e j e  a z  e p e r b e f ő z é s n e k .  A z  o lc s ó  g y ü 
m ö l c s  o k o z t a  ö r ö m ü n k e t  a z o n b a n  a  d r á g a  
c u k o r  n a g y o n  — m e g k e s e r í t i ;

h o g y  a d d i g  v á r j u k ,  h o g y  a  c s e r e s z n y e  
m e g  o lc só d  j ó n ,  m i g  — a  v e g é r e  é r ü n k .  A  
c s e r e s z n y e  e l t ű n i k ,  d e  n e m  l e s z  o lc s ó b b .  
„ M e g h a l ,  d e  m e g  n e m .  a d j a  m a g á t "  ;

h o g y  j u n í u s  1 9 - é n ,  v a s á r n a p  e s t e  8  ó r a k o r  a  
B u d a p e s t  I I .  r á d i ó n  k e d v e s  é s  t e h e t s é g e s  
„h a z á n k f i a B .  Z  s  e m b  e r y  E l v i r a ,  a  
k i t ű n ő  z o n g o r a m ű v é s z n ő  h a n g v e r s e n y é t  
f o g j a  k ö z v e t í t e n i .  N a g y s z e r ű  m ű v é s z n ő n k  
n e m c s a k  o r s z á g r é s z ü n k b e n ,  h a n e m  M a .  
g y á r  o r s z á g o n  i s  „ b e f u t o t t " .  E z r e k  é s  e z 
r e k  h a l l g a t j á k ,  a m i k o r  a  r á d i ó b a n  f e l 
h a n g z i k  s z é p  é s  e g y é n i  j á t é k a ;

h o g y  P  á r  i s  n a g y b a n  v á r j a  e lő k e lő  V e n 
d é g e i t ;  a z  a n g o l  k i r á l y i  p á r t .  A  f r a n c i a  
n e m z e t i  b u t o r r a k t á r  l e g h í r e s e b b  d a r a b j a i t  
s z e d t é k  ö s s z e  a  k i r á k j i  t e r m e k  b e b ú t o r o 
z á s á r a .  A  k i r á l y n é  l a k o s z t á l y á t  k e d v e n ó  
s z í n e i b ő l ;  h á r s f a z ö l d  é s  h a l v á n y d r a p  s z í 
n e k b ő l  á l l í t o t t á k  ö s s z e  é s  X V I .  L a j o s  
s t í l u s ú  b ú t o r o k k a l  r e n d e z t é k  b e .  M a r i a  
A n t o n i e t t e  h í r e s  n y o s z o l y á j á n  p i h e n  m a j d  
A n g l i a  k i r á l y n é j a ,  a  k i r á l y  p e d i g  N a p ó 
l e o n  á g i i é n .  V á j j o n  m i l y e n  á l m a  l e s z  A n  
g liá  u r a l k o d ó p á r j á n a k  a  v i l á g h í r ű  á g y a k 
b a n t

h o g y  e g y  k l u b b a n  v i t a  f o l y t  a f e lő l ,  h o g y  m i  
i s  a z  a  „ g e n t l e m a n " f  V a l a k i  a z t  m o n d t a :  
„ G e n t l e m a n  a z ,  a k i  m é g  v é l e t l e n ü l  s e m  
j á t s z a n a  t e n i s z t  n a d r á g t a r t ó b a n . "  E g y  
k ö z i s m e r t  ú r i e m b e r  i t t  c s ö n d e s e n  k ö z b e 
s z ó l t  é s  i g y  h e l y  e s b b i t  e t t e  a  m o n d á s t ;  „ A z  
i g a z i  g e n t l e m a n  m é g  a z t  i s  m e g e n g e d h e t i  
m a g á n a k ,  h o g y  n a d r á g t a r t ó b a n  t e n i s z e z 
z e n . "
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— Urngnai elnököt választott. MnnTevi
deóból jelentik: Uruguai államban most folyt 
le a köztársasági elnökválasztás. Uj köztársa
sági elnökké Alfredo Baldomirt választották 
meg.

—  I S K O L A I  H Í R E K .  A z  a l u d t  r e f o r m á t u s  B e t h 
l e n  K o l l é g iu m  n y i l v á n o s s á g i  jo g ú  f i u l i c e u m á b a n  a z  
I .  o s z t á ly o s  f e l v é t e l i  v i z s g a  j u t i i u s  2 4 - ik é n  le s z .  T á r 
g y a :  r o m á n  n y e lv ,  m a g y a r  n y e l v  é s  m e n n y i s é g t a n  
F e l v é t e l i  v i z s g á r a  j e l e n t k e z h e t n e k  a z o k ,  a k i k  l e g 
a l á b b  n é g y  e l e m i  o s z t á l y t  v é g e z t e k  é s  m a g y a r  a n y a 
n y e l v ű e k .  A k i k n e k  n e m  m a g y a r  h a n g z á s ú  a  n e v e ,  a  
h a t ó s á g o k  e l ő t t  t e t t  n y i l a t k o z a t o t  k e l l  b e m u t a t n i o k  
a r r ó l ,  h o g y  m a g y a r  a n y a n y e l v ü e k n e k  v a l l j á k  m a g u 
k a t .  A  j e l e n t k e z é s  j u n i u s  2 8 - á n  d é l ig  Í r á s o s  k é r é s s e l  
t ö r t é n h e t i k .  A  k é r é s t  r o m á n - m a g y a r  n y e l v e n  (k e ll 
k i á l l í t a n i  é s  a  k ö v e t k e z ő  o k m á n y o k  c s a t o l a n d ó k :  1. 
S z ü le t é s i  a n y a k ö n y v i  k i v o n a t .  2 . K e r e s z t l e v é l  3. Á l
l a m p o l g á r s á g i  b i z o n y í t v á n y . .  4, U j r a o l t á s i  b iz o n y í t 
v á n y .  5. E l e m i  i s k o l a i  b i z o n y í t v á n y .  A m e n n y ib e n  a  
t a n u l ó  f e l e k e z e t i  i s k o l á b a n  t a n u l t ,  k ü l ö n  l á t t a m o z á s  
k e l l  a  r e v i z o r á t u s t ó l .  A  k o r h a t á r  0Y<— Í3 1 /2 év* A  
v i z s g a d i j  80  l e j .  V i z s g a  s z e p t e m b e r b e n  i s  le s z .  —  A  
C lu jl  r e f o r m á t u s  k o l l é g i u m b a n  a z  I .  é s  V . o s z t á ly o s  
f e l v é t e l i  v i z s g á k  j u n i u s  2 1 - é n  r e g g e l  8 ó r a k o r  k e z 
d ő d n e k .  M in d k é t*  v i z s g á r a  j u n i u s  2 0 - á n  e s t i g  k e l l  j e 
l e n t k e z n i  a  s z ü k s é g e s  o k m á n y o k k a l .

— A szegedi szabadtéri előadások idei já-
tékrendje. Szegedről jelentik: A szegedi sza
badtéri játékokat — melyeket az utóbbi hat 
év alatt több mint kétszázötvenezer néző né
zett végig, — az idén. is gazdag műsorral ren
dezik meg. A játékok július 23-ikán kezdőd
nek és augusztus lő-ig tartanak, Az idei  ̂já
tékrend a következő: Az t,Ember tragédiá1'-
ját julius 23-ikán, augusztus 7-ikén és 11-én 
adják elő. A „Bizánc*4 julius 25-én, 31-én. 
augusztus 15-én kerül színre. Á „Turandot1' 
julius 30-án mutatják be és megismétlik au
gusztus 4~én és 8-án. A „Háry János** bemu
tatója julius 24., augusztus 1-én és 13-án lesz. 
Az ,.István király népo“ cimü történelmi drá
ma előadási napjai augusztus 6., 9. és 14.

i d ő j á r á s

'A bueti resti Időjárás kutató Intézet jelen
tése szerint

Változó felhőzet, észak felől deriilés- 
Nyugati szél. A hőmérséklet az ország 
keleti részén csökken S a többi része- 
Ven v^pzat l un. Az eső több bé}ycn t©'

uáhh tart

— S Z A B Ó  D E Z S Ő N E K .  L E  K E L L  Ü L N I E
E G Y H Ó N A P O S  F O G H Á Z B Ü N T E T É S É T .  B u d a 
p e s tr ő l  j e l e n t i k :  S z a b ó  D e z s ő t ,  a  k iv á ló  m a g y a r  i r a t  a 
m a g y a r  tö r v é n y s z é k  a n n a k id e jé n  i z g a tá s é r t  e g y h a v i  
fo g h á z r a  í té l te ,  m e r t  „ S z é ls ő s é g e k  r e n d s z e r e “ c im ü  
k ö z le m é n y é b e n  a z  i lle té k e s  m a g y a r  h a tó sá g o k  s z e r in t  
a  n a g y b ir to k o s  o s z tá ly  és a  z s id ó  h i t f e lc k e z e t  e lle n  i z 
g a to tt .  A  b ü n te té s t  le g u tó b b  a  tá b la , c s ü tö r tö k ö n  p e 
d ig  a K ú r ia  is  jó v á h a g y ta  és Íg y  a z  jo g e r ő r e  e m e lk e 
d e t t .  S z a b ó  D e z s ő n e k  ig y  m o s t  le k e l l  ü ln ie  a z  e g y h ó 
n a p o s  f o g h á z b ü n te té s t .

U J K Ö N Y V E K
S z i t n y a i  Z o l t á n :  T á n c .  N e m c s a k  a  s z e r e le m ,  a

m á m o r ,  a z  ó l e t h a j s z a ,  a z  é lv e z e te k ,  a  p é n z ,  a  k a l a n d ,  
a  s z ó r a k o z á s  é s  a  m u l a t o z á s  t á n c á r ó l ,  h a n e m  m e g 
o l d á s t  v á r ó  p r o b l é m á i v a l  a z  e g é s z  m a i  m a g y a r  t á r 
s a d a l o m  g a z d a s á g i  é s  p o l i t i k a i  é l e t é n e k  t á n c á r ó l  is  
s z ó l  S z i t n y a i  Z o l t á n  m o s t  m e g j e l e n t  r e g é n y é ,  a  T á n c .  
A  l e g k ü l ö n f é l é b b  t á r s a d a l m i  r é t e g e k ,  á  le g a láC S O - 
n y a b b t ó l  a  l e g m a g a s a b b i g ,  t i s z t e s  f e l e s é g t ő l  a  l o k á l 
n ő ig ,  n a g y v á r o s i  f i a t a l  u r i l e á n y t ó l  a  f a l u n  é lő  v é n 
k i s a s s z o n y ig ,  a  m i n i s z t é r i u m i  f ő t i s z t v i s e i ő t ö l  a  s z e 
g é n y  k u b ik o s ig ,  h o s s z ú  s o r b a n  v o n u l n a k  f e l  e  n é p e s  
r e g é n y  l a p j a i n ,  m i k é n t  m a g á b a n  a z  é l e t b e n  is . F o r r ó  
p a i f ö m i l l a t á v é i  é s  a  v i d é k  t i s z t a ,  h e g y i  l e v e g ő jé v e l  
e g y f o r m á n  k á b í t  é s  é l t a t  e z  a  r e g é n y .  A  T a n é  n e m 
c s a k  s z ó r a k o z á s t  é s  k u l t ú r á t  n y ú j t  a z  o lv a s ó n a k ,  h a -  
n e m  m e g i s m e r t e t i  a z t  «, f ö l d m u n k á s  é le té v e l ,  a. k ö z é p -  
o s z t á l y  ú r i  l á t s z a t o k  m ö g é  r e j t e t t  v é r e s  g o n d j a i v a l  és  
a z z a l  a  k o n o k  m a r a d l s á g g a t ,  m e l ly e l  e g y  e le n y é s z ő e n  
k i s  r é t e g  a k a r j a  ú t j á t  á l l n i  a  t e r m é s z e t e s  f e j l ő d é s 
n e k .  A  k ö t e t  a z  A t h e n a e u m  n a g y r e g é n y  s o r o z a t á b a n  
j e l e n t  m e g ,  D ís z e s  v á s z o n k ö t é s h e n  17 a  l e j  m in d e n  
k ö n y v e k e r e s k é d é s b e n ,  k i a d ó h i v a t a l u n k b a n ,  v a g y  1,0-  
p á g é n á l  d l u j ,  K é r j e  a  s o r o z a t  é s  a z  A t h e n a e u m  u j -  
l o n s á g ö k  t e l j é s  j e g y z é k é t .

u j :  A d y  ö s s z e s  v e r s e i ,  k ö n y v t i a p i  k i a d á s ,  A d y
E n d r é n e k ,  a  h a l h a t a t l a n  k ö l t e n e k  v e r s e i  ü g y  k ö t e t e n 
k é n t ,  m i n t  ö s s z e s í t v e  m e g s z á m l á l h a t a t l a n  k i a d á s t  é r 
t e k  e l .  A d y  ö s s z e s  v e r s e i n e k  g y ű j t e m é n y e s  k i a d á s á b ó l  
a  l e g u to l s ó  k i a d á s  m e g l e h e t ő s e n  d r á g a  v o l t  (800- -5 0 0  
l e j ) .  É p p e n  e z é r t  a z  A t h e n a e u m  k o m o ly  k u t l u r e z ü k -  
s  é g i e t e t  t e l j e s í t e t t  a z z a l ,  h e g y  A d y  ö s s z e s  v e r s e l t  a  
938. j ú n i u s i  k ö n y v n a p  a l k a l m á v a l  t e l j e s ,  e le s ő  p r o 
p a g a n d a  k i a d á s b a n  h o z t a  k i ,  e z  a z  u j  A d y  k i a d á s  
544 l a p o n  f e h é r  p a p í r o n  d í s z e s  v á s z o n k ö t é s b e n  a  
k ö n y v n a p i  a k e í g  I d e je  a l a t t  108 le j ,  a z t  k ő v e tö l e g  p e 
d ig  251 l e j  le s z ,  M i u t á n  a  k ö n y v n a p i  k e d v e z m é n y e s  
á r  n e m  v é g le g e s ,  s i e t n i  k e l l  a  r e n d e l é s s e l ,  A d y  ö s s z e s  
v e r s e i  t e h á t  n y o m b a n  r e n d e lv e  1§8 le j ,  k é s ő b b  281 
le j  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n ,  k i a d ó h i v a t a l u n k b a n ,  
v a g y  L é p & g é f lá l  C lü j .

L é g y  j ó  m i n d h a l á l i g .  M ó r ic z  Z s i g m ó n d n á k  ő r ö l i  
é r t é k ű  r e g é n y e ,  ú g y  a z  Í r ó n a k ,  m i n t  U m á g y á r  i r o 
d a l o m n a k  e g y i k  l e g k i v á l ó b b  r e m e k m ű v e .  A  p o m p á s  
g ég éé i SSX. 0% ifjúságnak, m ini felnőtteknek leg

k e d v e s e b b ,  l e g r a g y o g ó b b  o l v a s m á n y a .  A z  e d d ig i  d r á g a  
k i a d á s o k  h e l y e t t ,  m o s t  a z  A t h e n a e u m  a  938. j ú n i u s i  
k ö n y v n a ip r a  s z é p  k i á l l í t á s b a n ,  f e h é r  p a p í r o n  282 o l -  
l a lo n  f ű z v e  é r d e k e s  c í m l a p p a l  k ö n y v n a p i  k e d v e z m é 
n y e s  á r o n  59 l e j é r t  h o z t a  k i ,  M ó r ic z  Z s íg m o n d :  L é g y  
jó  m i n d h a l á l i g  c  k ö n y v é t ,  a m e l y  k a p h a t ó  m in d e n  
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n ,  k i a d ó h i v a t a l u n k b a n ,  v a g y  L e -  

p a g e n á l  C lu j .  M ó r ic z  k ö n y v n a p i  k ö n y v e  a z o n n a l  r e n 
d e lv e  59 le j ,  k é s ő b b  165  le j .

19 .30 : L i l i .  H a r v e y  é n e k e s  s z ín m ü v e ,  B u d a p e s t .
19 .30 : A  N ü r n b e r g i  m e s t e r ü a l n o k o k .  Vv’a g n e r  o p e r á j a ,  

D r o i t w l c h .
2 0 .5 5 : L u x e m b u r g  g r ó f j a .  L e h á r  o p e r e t t j e ,  B o r o -

m ü n s t e r .
21 .35 : F a l l s t a f f ,  V e r d i  o p e r á j a  l e m e z e k e n ,  B u c u i t s t l

R Á D IÓ -M Ű S O R  

rétitek , junius 17,
B U C l í K E S T L  0 .30 : R e g g e l i  m ű s o r ,  13 ,28 : D é l i  s z ó 

r a k o z t a t ó  h a n g v e r s e n y ,  14 : H i r e k .  14,30! H a n g l e m e 
z e k .  1 9 1 8 :  K a m a r a z e n e .  R á d i ó  R o m á n i a :  R o m á n  le 
m e z e k .  20 ,18 : É n e k k a r  21 ,05 : É n e k  é s  h á r f a h a n g v e r -  
s e n y ,  21 ,38 : F á l f s t a f f ,  V e r d i  o p e r á j a  l e m e z e k e n .  B U 
D A P E S T ,  7 ,48 : T o r n a ,  l e m e z e k ,  8 ,20 : É t r e n d .  1 1 : H í 
r e k  j l .S O i S a l a t ö n m e h t i  r e g é k  é s  m o n d á k ,  13 : H a -  
r a n g á z í i .  18 ,08 : Z o n g o r a  é s  é n e k s z á m o k ,  13 .80 : H i r e k .  
14,26: p o n t o s  Id ő . 14 ,80: K a t e n a z e n e ,  14 ,aS ; H i r e k .  
17 ,18 , D i á k f é l s r a ,  17 ,48 : I d ő j e l z é s .  18 : A z  u j  o la s z  
s z o b r á s z á t ,  18,80: ‘ C ig á n y z e n e .  10 ,26 : S p o r t .  19 .30 : L i l i .  
É n e k e s  s z ín m ű .  21 ,30: H í r e k ,  21 .80 : J a z z ,  22 .40 : I d ő 
j á r á s ,  22.46; O p e r a h á z  z e n e k a r a .  24 .10 : L e m e z e k .

S z o m b a t ,  j u l i u s  18 ,

B Ü C Ü R E S T t  6 ,30: R e g g e l i  m ü s d r ,  13 ,25 : D é l i  s z ó 
r a k o z t a t ó  h a n g v e r s e n y .  14: H i r e k ,  14 .30 : H a n g le im e z -
h a n g v e r s e r ty .  19,16: T á n d ie m e z e k .  20: H a n g l e m e z - h a n g 
v e r s e n y .  20,38: É n e k s z á m o k .  21 .18 : A  r á d i ó  s z a lo n z e 
n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e ,  22 .48: f " ' e r m i  z e n e .  24:
H é n g l e m e z h a n g v e r s e n y .  B U D A P E S T .  7 ,48: T o r n a ,  le 
m e z e k ,  8 .20: É t r e n d ,  11: H í r e k ,  11 ,46 : s z é p m ű v é s z e t i  
M u z e u m  o la s z  g r a f i k á i  k i á l l í t á s á n a k  i s m e r t e t é s e .  13 : 
f t p r a h g s Z ó  13,08: P o s t á s Z e n é a a r .  13,80: I d ő je lz é s .  14 .30 : 
I d ő je lz é s .  Í4,8ÖÍ L e m e z e k ,  18 ,38: H í r e k ,  17 .15 : B a l a 
to n i  m e s é k .  17.48: I d ő j e l z é s .  18: M i t  ü z e n  p  r á d i ó ?  78: 
S z a lo n z e n e ,  19 .36: f í r k ö l e s i  é s  s z e l l e m i  e r ő  a  m o d e m  
h a d v i s e l é s b e n .  19 .48 : B e s z k á r t  d a l á r d a .  20 .25: B a u d e 
l a i r e .  E l ő a d á s  v e r s e k k e l .  21 : H a n g v e r s e n y  M a g y a r o r 
s z á g  k o r m á n y z ó j a  h e t v e n e d i k  s z ü l e t é s n a p j á n .  21 .30 : 
V i té z  i m r é d y  B é l a  m i n i s z t e r e l n ö k  k ö s z ö n t ő t  m o n d ,  

i 22 .10 : H i r e k .  22 .30 : C ig á n y z e n e .  22 .55 : i d ő j á r á s ,  23 ,20 ;
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Magyarország és Olaszország jutottak 
a világbajnokság döntőjébe!

Magyarország—Svédország 5:1 (3:1) — Olaszország—Brazília 2:1 (0:0) 

P a r is  — 28 e z e r  n é z ő  — E líró : L e d e r q u e  fr a n c ia
M a g y a r o r s z á g :  S z a b ó — K o r á n y i ,  B i r ó — S z a l a y ;

T u r a y ,  L á z á r — S a s ,  Z s e n g e l l é r ,  S á r o s i  d r  , T o ld i,’ 
T i t k o s .

S v é d o r s z á g :  A b r a h a m s o n .— E r i k s o n ,  K a l i g r e n —
A l m g r e n ,  J a k o b s o n ,  S v e n s t r ö m — N y b e rg _  J o n a s s o n ,  
A n d e r s s o n ,  K e l l e r ,  W e t t e r s t r ö m ,

N a g y  m e le g b e n  a  v á r t n á l  j ó v a l  n a g y o b b  k ö z ö n s é g  
e l ő t t  k e z d ő d ö t t  m e g  a  m a g y a r — s v é d  v i l á g b a j n o k :  
k ö z é p d ö n t ő  m é r k ő z é s .  C s a k  h ú s z e z e r  n é z ő r e  s z á m í 
t o t t a k ,  e z z e l  s z e m b e n  k ö z e l  h a r m i n c e z e r  e m b e r  j e l e n t  
m e g ,  a m i  a z t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  e t t ő l  a  m é r k ő z é s tő l  jó  
s p o r t o t  v á r t  a  k ö z ö n s é g .  A  s v é d e k  u g y a n  c s a l ó d á s t  
k e l t e t t e k ,  m e r t  n e m  m u t a t t á k  a z t  a  n a g y  j á t é k o t ,  
a m i t  v á r t a k  t ő l ü k  a  m a g y a r o k  j á t é k a  v is z o n t ,  é r t é 
k e s  l a b d a r ú g á s  v o l t .

A  s v é d e k  k e z d i k  a  j á t é k o t  é s  m á r  a  m á s o d i k  
p e r c b e n  m e g l e p e t é s s z e r ü  g ó l t  é r n e k  e l :

N y b e r g  e l s z a l a d ,  a  m a g y a r  v é d e l e m  a z t  h is z i ,  
h o g y  a  b i r ó  l e s á i l á s  m i a t t  m e g á i l i t j a  a  s v é d  s z é ls ő t ,

a  b i r ó  s i p j a  a z o n b a n  n é m a ,  N y b e r g  b e k a n y a r o d i k  
é s  é l e s  l a p o s  l ö v é s t  k ü l d  a  t ú l s ó  s a r o k r a ,  S z a b ó  
h i á b a  v e t i  m a g á t .  l : 0 - r a  v e z e t n e k  a  s v é d e k :

A  k ő v e t k e z ő  p e r c e k b e n  e g y m á s u t á n  v e z e t i k  t á 
m a d á s a i k a t  a  m a g y a r  c s a t á r o k ,  f ö l é n y t  h a r c o l n a k  k i .  
A  9 . é s  10 . p e r c e k b e n  k é t  s z ö g l e t e t  i s  r ú g  a  m a g y a r  
c s a p a t .  A  11 . p e r c b e n  T i t k o s ,  a  12. p e r c b e n  S á r o s i  d r .  
lő  a l i g  k a p u  m e l lé .  A  13. p e r c b e n  Z s e n g e l l é r  b o m b a -  
l ö v é s é t  p o m p á s a n  v é d i  A b r a h a m s o n .  A  17. é s  18. 
p e r c e k b e n  e lő b b  T i t k o s ,  m a j d  Z s e n g e l l é r  b o m b á z n a k  
m e l lé .  A  s o r o z a t o s  t á m a d á s n a k  a  19. p e r c b e n  v a n  
e r e d m é n y e :  e g y e n l í t  a  m a g y a r  c s a p a t .

C s i l lo g ó  ö s s z j á t é k u  t á m a d á s  f u t  v é g ig  a  p á l y á n :  
S á r o s i — T o l d i— T i t k o s  a  l a b d a  ú t j a .  A  s z é l s ő  b e 
a d á s a  p o n t o s a n  s z á l l  é s  Z s e n g e l l é r  f e j e s e  v é d h e -  
t e t l e n ü l  v á g ó d i k  a  h á l ó b a ,  1 :1 .

A  m a g y a r  c s á p a t  t o v á b b r a  i s  f ö l é n y b e n  m a r a d .  
A  26. p e r c b e n  S á r o s i  d r .  p o m p á s  g ó l j á v a l  m á r  2 :1  
a z  e r e d m é n y ,  m i g  a  h a r m a d i k  g ó l  Z s e n g e l l é r  é r d e m e  
a  38. p e r c b e n ,  3 :1 .

Á magyar csatársor nagy formára fut fel — ez eldönti
a mérkőzés sorsát

A  m á s o d i k  f é l i d ő  e r ő t e l j e s  m a g y a r  t á m a d á s o k k a l  
k e z d ő d i k .  A  s v é d  k a p u s  e lő s z ö r  T o ld i  f e l e s é t  f o g j a ,  
m a j d  S á r o s i  l ö v é s é t .  A z  e ls ő  ö t  p e r c b e n  a  s v é d e k  
e g y á l t a l á b a n  n e m  is  j u t o t t a k  s z ó h o z .  A z  e ls ő  s v é d  
t á m a d á s t  K o r á n y i  b i z t o s a n  f e j e l i  s  N y b e r g  k ö z é p r e -  
a d á s a  u t á n  S z a b ó  k e z é b e  k e r ü l  a  l a b d a .  A  10. p e r c 
b e n  h a r m a d s z o r  j u t n a k  s a r o k r ú g á s h o z  a  m a g y a r o k ,  
m i g  a  s v é d e k n e k  e g y e t l e n  k o r n e r t  s e m  s i k e r ü l  m é g  
s z e r e z n iü k .  A  s a r o k r ú g á s  e r e d m é n y t e l e n  m a r a d ,  m a j d  
a  k ö v e t k e z ő  p e r c b e n  A b r a h a m s o n  a  k i t ű n ő  s v é d  k a 
p u s  c s a k  v e tő d v e  t u d j a  f o g n i  T o ld i  lö v é s é t .  A  15 
p e r c b e n  j ó  h e ly z e th e z  j u t  W e t t e r s t r ö m  a  s v é d e k  b a l -  
s z é l s ö je ,  a k i  e g y m a g a  ö t  g ó l t  l ő t t  a  k u b a i a k n a k ,  d e  
e z ú t t a l  n e m  s i k e r ü l  a  l ö v é s e :  m a g a s a n  k a p u  f ö lé  
m e g y .

A  m a g y a r  c s a p a t  n y o m á s a  t o v á b b  t a r t ,  d e  a  
s v é d e k  n a g y o n  jó l  v é d e k e z n e k ,  S a s t ,  m a j d  Z s e n g e l -  
l é r t  s z e r e l i k .  A  19. p e r c b e n  a  k ö z ö n s é g  h a n g o s a n  
t ü n t e t  a  b i r ó  e l l e n ,  m e r t  a z  m e g á l l í t o t t a  a  l e s b e n  
le v ő  N y b e r g e t .  A  20. p e r c b e n  n e g y e d i k  s a r o k r ú g á s á t  
é r i  e l  a  m a g y a r  c s a p a t ,  m a j d  a  k ö v e t k e z ő  p e r c b e n  
ú j a b b  g ó l  s z ü l e t i k :  Z s e n g e l l é r  S a s t  s z ö k t e t i ,  S a s  a  
v o n a l r ó l  h á t r a h u z  S á r o s i n a k ,  a k i n e k  f e j é r ő l  p o n t o s a n  
v á g ó d i k  a  k a p u  b a l s a r k á b a  a  l a b d a .  4 : l ~ r e  v e z e t  
M a g y a r o r s z á g .

Ú j r a k e z d é s  u t á n  a  s v é d e k  t á m a d n a k ,  d e  c s a k  
m ú ló  f e l l á n g o l á s  i g y e k e z e t ü k  s  i s m é t  a z  ö  t é r f e l ü k r e  
k e r ü l  a  l a b d a .  S a s  k o r n e r e  u t á n  a  27. p e r c b e n  iz g a l 
m a s  j e l e n e t e k  j á t s z ó d n a k  le  a  s v é d  k a p u  e lő t t .  
Z s e n g e l l é r  h a t a l m a s  lö v é s e  a  k a p u f a  b e ls ő  é l é t  t a -

l á l j a  e l ,  o n a n  a  k a p u s r a  s  a n n a k  t e s t é r ő l  k o r n e r r e  
p a t t a n .  A  s a r o k r ú g á s  u t á n  T o l d i  lő  s  i r t ó z a t o s  e r e jű  
b o m b á j á t  e z ú t t a l  a  f e l s ő  k a p u f a  m e n t i  A  k é t  n a g y 
s z e r ű  l ö v é s t  m e g t a p s o l j a  a  k ö z ö n s é g ,

A  m a g y a r o k  n e g y e d ó r á s  n y o m a s z t ó  f ö l é n y e  v é 
g é t é r t .  A  m a g y a r  c s a p a t  ú g y  l á t s z i k  m i n t h a  c s a k  
t a r t a n i  a k a r n á  a z  e r e d m é n y t ,  k i s s é  k é n y e l m e s e n  j á t 
s z i k  é s  a  s v é d e k  i s  s z ó h o z  j u t n a k .  K e l l e r  a l i g  lő  
f ö l é  a  30. p e r c b e n ,  m a j d  N y b e r g  a  h a t o s  s a r k á r ó l  
m e l l é  c é lo z .  A  32 . p e r c b e n  a  h e t e d i k  s z ö g l e t e t  r ú g j a  
a  m a g y a r  c s a p a t :  S a s  r ú g á s á t  S á r o s i  d r .  c s o d á s
h á t r a h u z á s s a l  e m e l i  k a p u r a ,  A b r a h a m s o n  r e m e k ü l  
v é d .  A  k ö z ö n s é g  h o s s z a s a n  m e g t a p s o l j a  a  s z é p  j e l e 
n e t e t .  A  36 . p e r c b e n  s z é p  s v é d  t á m a d á s  f u t  W e t t e r 
s t r ö m  k a p u  m e l l é  k ü l d i  g y e n g é n  a  l a b d á t .

A  40. p e r c b e n  e s i k  a z  u t o l s ó  g ó l :  T i t k o s  b e a d á s á t  
S á r o s i  d r .  k a p j a ,  n a g y s z e r ű  é r z é k k e l  Z s e n g e l t é r h e z  
j á t s z i k ,  a k i  a  1 6 - o s o n  m é g  e g y  l é p é s t  t e s z  é s  z s i -  
n o r e g y e n e s  lö v é s e  a  h á l ó  j o b b  a l s ó  s a r k á b a n  k ö t  
k i .  5 :1 .

A z  u t o l s ó  p e r c e k  v á l t a k o z ó  j á t é k k a l  t e l n e k  e l ,  
m i n d k é t  c s a p a t  b e l e n y u g s z i k  a z  e r e d m é n y b e .

A  m a g y a r  c s a p a t  v é g i g  n a g y s z e r ű e n  j á t s z o t t  s  
c s ü t ö r t ö k i  j á t é k á v a l  a  p á r i s i  k ö z ö n s é g e t  i s  m e g h ó d í 
t o t t a .  Ú g y  t a k t i k a i l a g ,  m i n t  t e c h n i k a i l a g  n a g y  f ö 
l é n y b e n  v o l t ,  v é g i g  b i z t o s a n  t a r t o t t a  k e z é b e n  a  m é r 
k ő z é s t  s  a  s v é d e k  p i l l a n a t o k i g  s e m  t u d t á k  k é t s é g e s s é  
t e n n i  g y ő z e l m é t ,  a n n a k  e l l e n é r e  s e m ,  h o g y  ő k  s z e 
r e z t é k  m e g  a z  e ls ő  g ó l t .  A  v é d e l e m  a  m á r  e d d ig i  
m é r k ő z é s e k e n  i s  a  l e g jo b b  r é s z e  v o l t  a  c s a p a t n a k  s

A  10 e z e r  m é t e r e s  s í k f u t á s ,  m e l y e t  V i r t a n e n ,  á  h í r e s  f i n n  f u t ó  n e m  b í r t  v é g ig  é s  f e l a d t a  a  V e r 
s e n y t  A  b u d a p e s t i  v e r s e n y  m e z ő n y e  —  b a l r ó l :  C s a p i á r  ( f e l a d t a ) ,  K e le n  a  m á s o d i k  h e l y e z e t t ,  E s z 
t e r g o m i  ( f e l a d t a ) ,  S z i l á g y i  a  g y ő z t e s  ( s ö t é t e b b  f e l s ő  m e z b e n ,  V i r t a u e n  f i n n  ( f e h é r  m e z b e n )

e z  a l k a l o m m a l  i s  á t t ö r h e t e t l e n  v o l t .  A  f e d e z e t s o r  Is
n a g y s z e r ű e n  o l d o t t a  m e g  f e l a d a t á t  s  a  c s a t á r s o r ,  
a m e l y n e k  t e l j e s í t m é n y é t  e d d i g  a l e g i n k á b b  l e h e t e t t  
k i f o g á s o l n i ,  a  c s ü t ö r t ö k i  m é r k ő z é s e n  o ly a n  f o r m á r a  
f u t o t t  f e l ,  a m e l y  a  d ö n t ő r e  i s  n a g y  r e m é n y e k r e  j o 
g o s í t j a  f e l  a  m a g y a r  c s a p a t o t .

A  d ö n t ő b e n  t e h á t  M a g y a r o r s z á g  é s  O la s z o r s z á g  
t a l á l k o z i k .  A  v i l á g b a j n o k i  m e z ő n y  s o r s o l á s a k o r  m á r  
e lő r e  l e h e t e t t  l á t n i ,  h o g y  e z  a  k é t  c s a p a t  j u t  b e  a  
d ö n tő b e  s  a z  e r e d m é n y e k  i g a z o l t á k  ’s  m i n d a z o k a t ,  
a k i k  a z  e r ő v i s z o n y o k  t u d a t á b a n  e r r e  s z á m í t o t t a k .  
A  d ö n t ő  v a s á r n a p  a  C o lo m b e s i  s t a d i o n b a n  f o g  l e 
f o ly n i  s  b i z o n y á r a  h a t a l m a s  k ü z d e l e m  f o g  k i a l a k u l n i  
a  k é t  e g y ü t t e s  k ö z ö t t .  M a g y a r o r s z á g n a k  n e m c s a k  
e d d ig i  f ö l é n y e s  g y ő z e lm e i ,  h a n e m  a  m u t a t o t t  j á t é k o k  
a l a p j á n  i s  tö b b  e s é ly e  v a n ,  m i n t  b á r m i k o r  a z  o la 
s z o k  l e g y ő z é s é r e .

N Y I L A T K O Z A T O K  

U s e t t y  B é l a  d r . ,  a  m a g y a r  s z ö v e t s é g  e l n ö k e :  
„ N e m  k e l l  e l b i z a k o d n i ,  m e r t  m é g  h á t r a  v a n  a  l e g 
n e h e z e b b  f e l a d a t :  a  d ö n tő .  A  m a g y a r  c s a p a t  m i n d e n 
e s e t r e  b e b i z o n y í t o t t a ,  h o g y  a  l e g e l s ő k  k ö z ö t t  v a n  a  
v i l á g o n ,  s  a  l e g r o s s z a b b  e s e t b e n  i s  a  m á s o d i k  le s z .  
A  c s a p a t  v a s á r n a p  h a t a l m a s  a k a r á s s a l  f o g  k ü z d e n i  
s  r e m é l e m ,  h o g y  n a g y  ö r ö m e t  f o g  s z e r e z n i  n e k ü n k . "

D i e t z  d r . ,  s z ö v e t s é g i  k a p i t á n y :  „ B e c s ü l e t e s  m u n 
k á v a l  k ü z d ö t t ü k  f e l  m a g u n k a t  a  d ö n tő ig .  H a  a  s o k a t  
e m l e g e t e t t  s z e r e n c s é m  e z  a l k a l o m m a l  m e l lé m  f o g  á l 
l a m ,  a k k o r  n e m  r e m é l t  n a g y  e r e d m é n n y e l  d i c s e k e d 
h e t ü n k  m a j d  e l ."

*
A  k ö z é p d ö n t ő  m á s i k  m é r k ő z é s e :

O L A S Z O R S Z Á G — B R A Z Í L I A  2 :0  ( 0 :0 ) .  A  m á s o 
d i k  f é l i d ő  35 . p e r c é b e n  e z  v o l t  a z  e r e d m é n y .  H a t a l 
m a s  k ü z d e l e m b e n  g y ő z t e k  a z  o la s z o k .  ( A  m é r k ő z é s  
p o n t o s  v é g e r e d m é n y e  ,,L e g ú j a b b  s p o r t "  r o v a t u n k b a n . )

Vasárnap FC RapScJ—TiHVC 
Román Kupa döniő

( B u c u r e s t i ,  junius 16.) A Román Kupa bi
zottság junius 19-ikére, vasárnapra kitűzte a 
Román Kupa döntőjét.

Az FC Rapid—TMAC döntő vezetésére Xi- 
fandó bírót jelölék ki.

Az FC Rapid arra hivatkozva, hogy játéko
sai a világbajnokság miatt fáradtak és sérültek, 
kérte a döntő elhalasztását. Ezt a kérést azonban 
a bizottság elutasította.

B a l  a l s ó  k a r j á t  t ö r t e  P l a n i c s U a ,  a  c s e h e k  v i l á g 
h í r ű  k a p u s a  a  b r a z i l o k  e l l e n i  e ls ő  m é r k ő z é s e n .  P l a 
n i c s k a  a  l a b d a r u g ó  v i l á g b a j n o k s á g  l e g s ú l y o s a b b  s é 
r ü l t j e .

Szigeti magyar—Langanay francia 6:3, 
6:1. Szigeli nyerte a párisi teniszverseny vi
gaszdiját. A mérkőzést a főpályán . 10 ezer
néző előtt játszották le-

A  P h ö n i x  n a g y  v e r e s é g e  T á r g u m u r e g e n .  M ű r e ? —  
Phönix 7:3 (2:2). A Hungáriát legyőző P h ö n i x  g y e n g e
f o r m á j a ,  m e g le p e t é s .

Csütörtökre halasztották a bucuresti HASK 
—Veiíus esti villanyfényes mérkőzést a kedve
zőtlen időjárás miatt.

B S K — Ú j p e s t  4 :1  ( 2 :1 ) .  Ú j p e s t  m á s o d i k  m é r k ő z é 
s é t  i s  e l v e s z t e t t e  B e l g r á d b a n .

A belga csapat győzött a bucuresti lovas
verseny Nemzetek Dija versenyben.

6 0 5  C M . A  N Ő I  T A V O L T J G R A S  V J  V I 
L Á G R E K O R D J A .  A z  A m e r i k á b a n  é lő  l e n g y e l  
W a l a s i e v i e z  u g ro tté i C l- e v e la n d b a n .

Chiroiu és Vintila nem játszhatnak a Kö- 
zépeurópa Kupában, mert súlyos izomzuzódá- 
sokat szenvedtek a kubaiak ell^ii VB mérkő
zésen.

S z e g e d  F C — S z e r b  B á n á t  v á l o g a t o t t  S :2  ( 2 :1 )
N a g y k i k i n d á n .

— Az Iparkamara közleménye. Az érde
keltek tudomására hozzuk, hogy Ministerul 
Economiei Nationale f. évi junius 11-én 
31.625. sz. rendeletével, megjelent a Monitorul 
Oficial junius hó 13-iki 132-ős számában, a vi
lágítási célra szolgáló petróleum árát, kamara 
kerületünk részére a következőkben állapí
totta meg' a detail eladásban a 0.825. minő
ségre: 1- Cluj város kg. 4.55, liter 4 lej. 2. Tur- 
da város kg. 4.46, liter 3.50 lej. 3. Somesmegye 
Dej város kg. 4.61, liter 4 lej- 4. Nasaudmegye 
Bistrita város kg. 4.64, liter 4 lej. A megyék 
részére az illetékes primariák állapítják meg 
az eladási árakat, figyelembe véve a megye 
székhely részére megállapított árat, amelyhez 
hozzáadandó a szállítási költség és a viszont
eladók részére megállapított normális ha
szon, melyet az 3937. évi május 28_án 2392. 
sz. alatt megjelent és a Mon. Oficial 1937 má
jus 29-iki 122. számában (I. rész) közölt kirá
lyi dekrétum állapit meg. A fent közölt árak 
f. évi március hó 18-iki hatállyal lépnek 
életbe. A Kamara Elnöksége.
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Nagyszabású szövetkezeti 
kiállítást rendez a Gazdasági és 

Hitelszövetkezetek Szövetsége
Ö tvenszázalékos v a s n t í  kedvezm ényi 

kapnak a  k iá llítás látogatói
( C k i j ,  junius 16.) A transzilvániai magyar 

következetek központja, a Gazdasági és Hitelszö
vetkezetek Szövetsége, junius 28-án tartja meg 
tizenötödik jubiláns közgyűlését és ennek kere
tében nagyszabású szövetkezeti kiállítást rendez 
ö n  jón.

A kiállítás eélja: a szövetkezeti mozgalom 
eddig élért eredményének együttes bemútétása. 
A kiállítási anyagot a hitel-, tej-, valamint mézé- 
gazdasági ég ipari termelő és értékesiő szövetke
zetek fogják összeállítani. Értesülésünk szerint a 
kiállításra meghívták a „H a n g y a “ szövetkezetek 
központját is, amely egy egész termet, betöltő ki
állítási anyaggal fogja bemutatni a fogyasztási 
szövetkezetek munkájának eredményét. Nagy 
anyaggal vesz részt a kiállításon a „P i t v a r “ 
háziipari szövetkezet is. Külön érdeklődésre tart
hat számot a „Transsylvania" tejszövetkezeteik
nek és feldolgozó telepeinek kiállítási anyaga is.

A különböző mezőgazdasági termelő.- és érté
kesítő szövetkezetek mellett az ipari termelő-szö
vetkezetek kiállítása fogja a látogatók érdeklődé
sét magára vonni. A közönség még nem is tudja, 
hogy milyen sokféle ipari cikket szerezhet be az 
ipari szövetkezetektől.

A kiállítást a cluji Katolikus Kör helyiségei-

V IC H Y
ALLAMI FORRÁSOK

5 Ó R A  PÁRI  S T Ó L
MÁJUS — OKTÓBER

V IC H Y -F Ü R D Ő
A mój é* g y o m o r re n d e llen e sség e in é l, 

a n y a g c s e re  b e t e g s é g e k n é l  
(Vorzéoy, cukorba), rktumo. efinxA*}.
A vttóg leg jobban b e ren d eze tt 
forrásitezelSség*. Teljes Wdrothe- 

ripln. m eehanotherépí*. ekktroffcarlpía.
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Számot s z á llo d a  és villa 
mindan k a t e g ó r i á b ó l .

ben (Kogálniceanu-ucca 7.) rendezik meg. A 
vidéki látogatók sémára ötven százalékos vasúti 
kedvezményt kér a kiállítást rendező szövetkezeti 
központ. A kiállítás mindössze négy napig tart, 
junius 26-tól 29-ig. A kiállítás vasúti kedvezmé
nyének igénybevételére vonatkozólag külön köz
leményben fogjuk olvasóinkat tájékoztatni. A ki
áll iással kapcsolatos megkeresésekkel közvetlenül 
a Szövetkezeti Központhoz, vagy annak aradi, 
oradeai, tárgumuresi, illetve sft-ghéorghei kiren
deltségeihez forduljanak az illetők.

A tárgu-muresi tábla törölte a Gödemesterházi 
Erdőuradalom félmilliós birságát

(Tg.-Mures, junius 16.) Rendkívül érde
kes, elvi jelentőségű döntést hozott a targu- 
muresi ítélőtábla a Gödemesterházai Erdő- 
uradalom és a munkaügyi minisztérium pe
rében. A tábla döntésével a Lunca Bradu~ 
luion székelő favállalat. 420 ezer lejes birság
tól szabadult meg.

Még 1936 októberében történt, hogy a mun
kaügyi minisztériumtól háromtagú bizottság 
szállt ki a Gödemesterházai Erdőuradalom
hoz s megállapította a vállalat 1935. évi jelen
tése alapján, hogy nemzeti munkavédelmi tör
vény személyzeti arányszámra vonatkozó in
tézkedéseinek a cég nem tett. eleget. A bizott
ság jegyzőkönyvet vett fél és abban 60 ezer 
lej bírságot rótt ki. A vállalat az összeget le
tétbe helyezte, de egyben a targumuresi tör
vényszékhez fellebbezett. *

Az érdemi tárgyalásra még sör sem ke
rült, de 1937 júliusában a vállalatot ismét el
lenőrizték és ezúttal 360 ezer lej birsággal súj
tották. A favállalat fellebbezett, de a törvény
szék — egyesítve a két ügyet — a bírságolást 
helybenhagyta.

A Gödemesterházai Erdőuradalpm felfo
lyamodást adott be az ítélőtáblához, amely 
most. tárgyalta le a közel félmillió lejes bir
ság ügyét. A tárgyalásom amelyen alvállala
tot K o m h o f f e r  Vilmos dr. reghini ügyvé
den kívül V e r m e u l i n  professzor a bu- 
curestii egyetem jogi fakultásának hírneves 
magán jogtudósa is képviselte, kiderült, miért 
sújtották ketizben is hatalmas birsággal a 
vállalatot.

A cégnél külföldi vállalatoknak is van ér
dekeltsége s ezek — mint szokásos — két bi
zalmi emberüket delegálták a vállalathoz. 
Ezeket ■— bár fizetésüket a külföldi vállalótok 
folyósították — a szokásos személyzeti kiérni a-

tásba felvették 'g a minisztérium kiküldöttjei 
ezek miatt vélték, hogy a vállalat nem tesz 
eleget a nemzeti munkavédelmi törvény ren
delkezésének.

A tárgyaláson a két. ügyvéd kihangsú
lyozta, hogy ez a két ellenőr nem volt. a cég 
saját alkalmazottja, de a miniszteri bizottság 
a védekezésre nem adott módot. Végül a Sem~ 
mitőszéknek 1937 december 15~én hozott dön
tésével igazolták, hogy az Astra Romána pet
róleumvállalatot hasonló eset miatt mentesí
tették a birság alól.

Bár a minisztérium jogi képviselője az 
érvelés ellen kifogásokat hozott fel, a táblai 
tanács mégis a fellebbező vállalat álláspont
ját. fogadta el és helyet adva a fellebbezésnek, 
a Gödemesterházai Erdőuradalmat mentesí
tette a birság alól.
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TENGERI ELADÁSI EGYEZMÉNYT 
KÖTÖTT ROMÁNIA ARGENTÍNÁVAL. Bu- 
curestiből jelentik: Románia és Argentína
között a kukoricaeladásokkal kapcsolatban 
úgynevezett „úriemberi megállapodás" jött 
létre, amely szerint A(ugentina nem engedi 
meg a kukorica kivitelét, ha az ár Buenos 
lyresben öt peso alá csökken. Románia szin

tén beszünteti a kivitelt, ha az ár Brailában 
100 kg.“ként 33 francia frank alá süllyed. A 
megegyezést már a román kormány gazda
sági bizottsága is jóváhagyta.
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Ezer zsidót tartóztattak le Berlinben
(BERLIN, június 16.) A berlini rendőrség az elmúlt héten nagy nyomozást folytatott 

le berlini zsidó körökben és számos letartóztatás is történt. A letartóztatottak pontos szá
mát nem ismerik, egyes hírek szerint azonban ezernél több embert veitek őrizetbe. A ható
ságok nem adnak pontos felvilágosítást a letartóztatások okáról sem. Ugv hírlik azonban, 
hogy a zsidó ügynökök nagyban foglalkoztak a kábitószerkereskedelemmel és ez adott 
okot letartóztatásukra Ausztriának a német birodalomhoz való csatlakozása oia Berlin
ben nagyon megszaporodott a zsidók száma. <

(B e r l in , jimilis 16.) A hivatalos lapban csü
törtökön megjelent a zsidó cégek elkülönítésére 
vonatkozó törvényrendelet. Zsidó cégeknek tekin 
tik azokat a vállalatokat, amelyek igazgatóságá
ban, vagy felügyelőbizottságában akár egyetlen

zsidó is van,. vagy tőkéjének egynegyed része 
zsidó kézben van. Gondoskodás történik arról, 
hogy ezeket az üzleteket megfelelő jellel külön
böztessék meg.

Heslálra iíélíéU a z  e lrabo lt 
I cis J im m y C@an

( M I A M I ,  ja n ii ig  16-) A z  a m e r ik a i b író sá g  c sü tö r tö k ö n  hozta■ m e g  í té le té t  a  k is  J i m m y  C has  
g y ilk o sá n a k , M ac C o ln a k  ü g y é b e n . A  b íróság  M ac C a lt h a lá lra  Í té l te ,  a  k iv é g z é s  n a p já t  a zo n b a n  
m é g  n e m  á l la p í to t tá k  m eg .

A  f r a n c i a ,  k a t á r o n  á t  ú j b ó l  m e g k e z d ő d é i t  a  
spanyol k ö z t á r s a s á g i  katonák menekülése

Botrányos verekedés a francia képviselőházban a spanyol m enekültek kér
dése miatt — Újabb eredm ényes tám adásokat indított a nem zelí hadsereg

( P a r i s ,  junius 16.) Burgosi jelentés sze
rint a spanyol nemzeti csapatok a b ie l s a í  s z a 
k a s z o n  i s  m e g k e z d té k  a z  e r ő te l je s  tá m a d á s t-  
A csapatoknak sikerült jelentékenyen előre
nyomulni és a köztársaságiak sok fontos áx- 
lást vesztettek és m e g k e z d té k  a  v i s s z a v o n u l á s t  
a  f r a n c i a  h a t á r  fe lé . A francia határon át 
újból megindult a menekülők özönlése. Csü
törtök i virradó éjféltájban 

h á r o m e z e r  s p a n y o l  m e n e k ü lő  é r k e z e t t  a  h a 
tá r r a  s  'e z e k e t  a  f r a n c i a  h a tá r ő r ö k  a z o n n a l  
l e f e g y v e r e z t e k .

A spanyol nemzeti repülők csütörtökön 
délelőtt tizenegy órakor újból bombázták Va
lenciát.

A spanyol harcterekről érkező legújabb 
jelentés szerint a n e m z e t i  c s a p a to k  e l f o g la l tá k  
y i l l a  B e á i t .

Az estramadurai harcvonalon a nemzetiek 
nagy erővel támadják a köztársaságiak állá
sait, ezeknek azonban eddig sikerült a táma
dást visszaverniük.

Botrány a francia képviselőházban
A francia képviselőház csütörtöki ülésén 

,P i x i e l  jobboldali képviselő közölte, hogy ér
tesülései szerint a  n e g y v e n h a r m a d i k  s p a n y o l  
k ö z t á r s a s á g i  h a d o s z t á l y  á t l é p te  a  f r a n c ia  h a -

J '.jgfoszlíívi » a j  Sír 3 ír itatni k ö v e te  
á tn y u  t j i t a  m e g b iz ó ie v e lé t

(Brüsszel, junius 16.) Lipót belga király 
csütöjtökön kihallgatáson fogadta Lazarevi" 
eset, Jugoszlávia uj belgiumi követét, aki át
nyújtotta megbízó levelét.

Franciaország jegyzőkben közö fe 
az Egyesült Á lomokká!, hogy háborús 
köícsönének legközelebbi részletét nem 

tudja törleszteni
( W a s h in g to n ,  junius 16.) Az Egyesült államok 

külügyminisztériuma jegyzéket kapott a francia kor
mány tói. A jegyzék közli, hogy F ra n c ia o r s z á g  n e m  
f i z e t i  m e g  a j u n iu s  1 5 -ilcén  e se d é k e s  k ö lc s ö n tö r lc s z té s i  
ö ss ze g e t. Magyarország az Egyesült Államok külügy
minisztériumához intézett jegyzékében közli, hogy 
9 8 0 0  d o llá r t  f o g  f i z e t n i .

t á r t  é s  a  h a t á r ő r ö k  l e f e g y v e r e z t é k  ő k e t . A kom
munista képviselők állandóan közbekiáltások
kal zavarták Pixiert. H e r r io t  képviselőházi 

’ elnök k é n y t e l e n  v o l t  f e l f ü g g e s z t e n i  a z  ü l é s t .  
Az ujramegnyitás után D u c lo s  képviselőházi 
alelnök akart beszélni, ebben a pillanatban 
azonban m é g  n a g y o b b  b o t r á n y  t ö r t  k i .

'A  k o m m u n i s t a  k é p v i s e l ő k  m e g tá m a d tá k  
C la u d e t  k é p v i s e l ő t  é s  a  s z e m é n  m e g s e b e s í t e t 
t é k .  A  v e r e k e d é s b e n  k is e b b  s é r ü l é s t  s z e n v e d 
t e k  C o r n a m in ,  P e u j o t  é s  T e m p le  k é p v i s e l ő k  is .

Herriot végül kénytelen volt az ülést új
ból felfüggeszteni és annak folytatását pén
tek reggelre tűzte ki.

A külügyminisztérium nem tud róla
(L o n d o n , junius 16.) Az angol külügyminisz

tériumhoz eddig még nem érkezett semmiféle 
megerősítés arra vonatkozóan, hogy szerdán a 
spanyol vizeken újabb repülőtámadás történt an
gol hajók ellen. Hivatalos angol helyen b iz a lm a t,  
la n sá g g a l fo g a d já k  a z t  a z  eg y e s  la p o k b a n  m e g je 
le n t  h i r t  is, h o g y  a  C a s te ü o n  e lle n i tá m a d á sb a n  
n é m e t tö rp e  d ó r  m n b o ló k  i s  r é s z t  v e t te k  v o ln a . Ha 
ez a hir alapos lenne, úgy az angol kormány már 
rég megkapta volna az angol tengerészeti ható
ságok jelentését.

Példátlan gyorsasággal jegyezték le 
a nyolcvanmillió fontsierling értékű 

angol nemzetvédelmi kölcsönt
(L o n d o n , junius 16.) Az angol nemzetvédel

mi kölcsönt nyolcvanmillió fontsterling érték
ben példátlan gyorsasággal, teljes egészében le
jegyezték. Reggel 9 órakor kezdődött meg a köl
csön j z é s  művelete és este 6 óraikor már be is 
fejeződött.

T ! s í l  e ? e l í j e l i  l a p j á v á  v á í a s * ! o l l a  
P é t e r  ju p o s ^ S á v  i i i r á l y t  

a  I d r á ly i  r o m á n  a u t ó k l u b
(Bucuresti, junius 16.) A királyi román 

autóklub szerdán rendkívüli ülést tartott A 
gyűlésen Téter jugoszláv királyt a klub tisz
teletbeli tagjává választották.

S v é d o r s z á g  m e g ü n n e p e l t e  
C iu sztáv  k ir á ly  n y o lc v a n a d ik  

s z ü le t é s n a p j á t
( S to c k h o lm ,  junius 16.) Svédországban 

csütörtökön ünnepelték Gusztáv svéd király 
nyolcvanadik születésnapját. Valamennyi svéd 
templomban istentiszteleteket tartottak. A z  
u r a lk o d ó  a k i r á l y i  v á r  b i r o d a lm i  te r m é b e n  
f o g a d t a  a s v é d  k o r m á n y ,  o r s z á g g y ű lé s ,  a h a d 
s e r e g ,  a  te n g e r é s z e t ,  a  t i s z t v i s e l ő i  k a r  s  a  k ü 
lö n b ö z ő  b i r o d a l m i  e g y e s ü l e t e k  k ü ld ö t t s é g e i* .  
Délben az összes svéd kaszárnyákban huszon
egy ágyulövést adtak le. Az ünnepségeken 
részt vett a norvég és dán király és a finn 
köztársasági elnök is.

A n g lia  m in d ig  k é s z  a  f e g y v e -  
k e z é s  k o r lá t o z á s á r a  e g y ü t t m ű 

k ö d n i  a  tö b b i n e m z e t e k k e l
(L o n d o n , junius 16.) Az angol alsóház csü

törtök délutáni ülésén I le n d e r s o n  képviselő szó
ba hozta H u l l  amerikai külügyminiszternek azt 
a nyilatkozatát, amely szerint a z  a m e r ik a i k o r 
m á n y  k é s z  k ö z r e m ű k ö d n i  a  tö b b i  n e m z e te k k e l  
e g y ü t t  a  fe g y v e r k e z é s e k  k o r lá to zá sá ra  és, c sö k 
k e n té sé re  v o n a tk o z ó  h a tá ly o s  e g y e z m é n y  m e g v á ló - 
s itá sá b a n . C h a m b e r la in  angol miniszterelnök ezzel 
kapcsolatban kijelentette, hogy a z  a n g o l k o r m á n y  
te l je s  m é r tk b e n  o s z t ja  H u l l  f e l fo g á s á t  és érzel
meit és mindig kész arra, hogy a többi nemzetek
kel együttműködjék ebben a kérdésben.

A. ro m á n  m u n k a ü g y i m in is z te r  
a b e r l in i

k é z m ű ip a r i k iá l l í t á s o n
B e r l in , junius 16.) R a lea  román munkaügyi 

miniszter, amint ismeretes, Berlinben tartózko
dik. Ralea megtekintette a nemzetközi kézmüipa- 
ros kiállítás román csarnokát, majd Kölnibe uta
zott. Kölnben a munkaszolgálat vezetői fogadták.

LEGÚJABB SPORTHÍREK
O laszország :— I tr a z ilia

2 : 1  ( 1 : 0 )
Az olasz-brazil világbajnoki elődöntő Iab~ 

darugómórkőzés során döntetlenül végződő 
első félidő után, — mint már lapunk más he
lyén említettük’ — a második félidő 35-ik per
cében már 2:0 vezetéshez jutott az olasz csa
pat. A második félidő öldöklő iramban kezdő
dött s heves, váltakozó támadások után, a 
13-ik percben Colausi bombája az olaszoknak 
szerezte meg a vezetést. Két perccel később 
egy veszélyes olasz támadást a brazilok sza
bálytalanul akasztanak meg, a biró 11-est Ítél, 
amelyből Meazza az olaszok második gólját 
szerzi meg. A brazil csapat ezután megdob
ban belefekszik a játékba s hatalmas erőfe
szítéssel igyekszik egyenlíteni, de csak szépí
teni tud már az eredményen, a 43-ik percben 
Romeo góljával.

Gróf első, Csik negyedik lelt 
a 200 méteres gyorsuszásban

B u d a p e s t :  A  b u d a p e s t i  n e m z e t k ö z i  u s z ó m é r k ő z é -  
s e k  s o r á n  n a g y  m e g l e p e t é s t  k e l t e t t  a  n é g y s z á z m é t e r e s  
g y o r s u s z á s  e r e d m é n y e .  I t t  u g y a n i s  G r ó f  g y ő z ö t t  2  p e r e  
14 .2  m p - e s  id ő v e l ,  m i g  C s ik  F e r e n c  c s a k  n e g y e d i k  
l e t t .  E g y é b  e r e d m é n y e k  a  k ő v e t k e z ő k :  200  m é t e r e s  
l i á t :  H w e g e r  d á n  2 p e r c  52 .1  m p .  2 . G y ö r í l  m a g y a r  
3  p e r c  14.6 m p .  200  m é t e r e s  m e l l :  S ö r e n s e n  d á n  3 p .  
1 1 .4 . 2 , S z ig e t i  m a g y a r  3  p e r c  17  m p .  100 m é t e r e s  
g y o r s :  H w e g e r  d á n  1 p e r c  07.6 m p .  2 . S v e d s e n  d á n  
1 p e r c  10.2 m p .  3 . Á c s  m a g y a r  1 p e r c  12 .8 . 3 X 1 0 0  
m é t e r e s  v e g y e s  s t a f é t a :  1. D á n i a  4  p e r c  07 .4  m p .  2. 
B S E  4  p e r c  22 m p ,  B u d a p e s t — P r á g a  v iz ip o ló  m é r 
k ő z é s  7 :0  ( 2 :0 ) .

KISPEST—MACABI Vilna 7:2 (3:0). Ezt 
a szép eredményt érte eil a külföldön portyázó 
magyár csapat legutóbbi mérkőzése során.

— Négy embert sebesitett meg pillanatnyi 
elmezavarában egy olasz gyarmati katona.
Rómából jelentik: Egy olasz eritreai gyar
mati katona, aki az abesszin hadjáratban, 
mint tolmács vett. részt, szerdán a római „Juda 
oroszlánja" szobor előtt pillanatnyi elmeza
varában egy öklözővei négy személyt súlyo
san megsebesített.
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